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Before using the appliance, read these safety 
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide 
important safety warnings, to be observed at all 
times. The manufacturer declines any liability for 
failure to observe these safety instructions, for 
inappropriate use of the appliance or incorrect 
setting of controls.
PYROLITIC* Do not touch the oven during pyrolytic 
cycle (self cleaning) - risk of burns. Keep children and 
animals away during and after the pyrolytic cycle 
(until the room has been fully ventilated). Excess 
spillage, especially fats and oils, must be removed 
from the oven cavity before initiating the pyrolytic 
cycle. Do not leave any accessory or material within 
the oven cavity during the pyrolytic cycle.

 If the oven is installed below a hob, make sure 
that all burners or electric hotplates are switched off 
during the pyrolytic cycle - risk of burns.

 Very young children (0-3 years) should be kept 
away from the appliance. Young children (3-8 years) 
should be kept away from the appliance unless 
continuously supervised. Children from 8 years old 
and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge can use this appliance only if they 
are supervised or have been given instructions on 
safe use and understand the hazards involved. 
Children must not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance must not be carried out by 
children without supervision.

 WARNING: The appliance and its accessible parts 
become hot during use. Care should be taken to 
avoid touching heating elements. Children less than 
8 years of age must be kept away unless continuously 
supervised.

 If the appliance is suitable for probe usage, only 
use a temperature probe recommended for this 
oven - risk of fire.

 Never leave the appliance unattended during 
food drying. If the appliance is suitable for probe 
usage, only use a temperature probe recommended 
for this oven - risk of fire. 

 Keep clothes or other flammable materials away 
from the appliance, until all the components have 
cooled down completely - risk of fire.
Always be vigilant when cooking foods rich in fat, oil 
or when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use 
oven gloves to remove pans and accessories. At the 
end of cooking, open the door with caution, allowing 
hot air or steam to escape gradually before accessing 
the cavity - risk of burns. Do not obstruct hot air 
vents at the front of the oven - risk of fire.

 Exercise caution when the oven door is in the 

open or down position, to avoid hitting the door.
  The food must not be left in or on the product 

for more than one hour before or after cooking.
PERMITTED USE

 CAUTION: The appliance is not intended to be 
operated by means of an external switching device, 
such as a timer, or separate remote controlled system.

 CAUTION: This appliance is for cooking purposes 
only. It shall not be used for other purposes, for 
example room heating.

 This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as: staff kitchen areas 
in shops, offices and other working environments; 
farmhouses; by clients in hotels, motels, bed & 
breakfast and other residential environments. 

 This appliance is not for professional use. Do not 
use the appliance outdoors.

 Do not store explosive or flammable substances 
(e.g. gasoline or aerosol cans) inside or near the 
appliance - risk of fire.
INSTALLATION

 The appliance must be handled and installed by 
two or more persons - risk of injury. Use protective 
gloves to unpack and install - risk of cuts.

 Installation, including water supply (if any), 
electrical connections and repairs must be carried 
out by a qualified technician. Do not repair or replace 
any part of the appliance unless specifically stated in 
the user manual. Keep children away from the 
installation site. After unpacking the appliance, 
make sure that it has not been damaged during 
transport. In the event of problems, contact the 
dealer or your nearest After-sales Service. Once 
installed, packaging waste (plastic, Styrofoam parts 
etc.) must be stored out of reach of children - risk of 
suffocation. The appliance must be disconnected 
from the power supply before any installation 
operation - risk of electrical shock. During installation, 
make sure the appliance does not damage the 
power cable - risk of fire or electrical shock. Only 
activate the appliance when the installation has 
been completed.

 Carry out all cabinet cutting works before fitting 
the appliance in the furniture and remove all wood 
chips and sawdust.

 Do not remove the appliance from its polystyrene 
foam base until the time of installation.

 After installation, the bottom of the appliance 
must no longer be accessible - risk of burn.

 Do not install the appliance behind a decorative 
door - risk of fire.

 If the appliance is installed under the worktop, do 
not obstruct the minimum gap between the worktop 
and the upper edge of the oven - risk of burns.

EN
SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED



ELECTRICAL WARNINGS
 The rating plate is on the front edge of the oven 

(visible when the door is open).
 It must be possible to disconnect the appliance 

from the power supply by unplugging it if plug is 
accessible, or by a multi-pole switch installed 
upstream of the socket in accordance with the 
wiring rules and the appliance must be earthed in 
conformity with national electrical safety standards.

 Do not use extension leads, multiple sockets or 
adapters. The electrical components must not be 
accessible to the user after installation. Do not use 
the appliance when you are wet or barefoot. Do not 
operate this appliance if it has a damaged power 
cable or plug, if it is not working properly, or if it has 
been damaged or dropped.

 If the supply cord is damaged, it must be replaced 
with an identical one by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard - risk of electrical shock.

 If the power cable needs to be replaced, contact 
an authorised service center.
CLEANING AND MAINTENANCE

 WARNING: Ensure that the appliance is switched 
off and disconnected from the power supply before 
performing any maintenance operation. To avoid 
risk of personal injury use protective gloves (risk of 
laceration) and safety shoes (risk of contusion); be 
sure to handle by two persons (reduce load); never 
use steam cleaning equipment (risk of electric 
shock). Non-professional repairs not authorised by 
the manufacturer could result in a risk to health and 
safety, for which the manufacturer cannot be held 
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be 
covered by the guarantee, the terms of which are 
outlined in the document delivered with the unit.

 Do not use harsh abrasive cleaners or metal 
scrapers to clean the door glass since they can scratch 
the surface, which may result in shattering of the 
glass.

 Make sure the appliance has cooled down before 
cleaning or performing maintenance - risk of burns.

 WARNING: Switch off the appliance before 
replacing the lamp - risk of electric shock.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and is marked with the 
recycle symbol . The various parts of the packaging must therefore 
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority 
regulations governing waste disposal.
DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials. 
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. 
For further information on the treatment, recovery and recycling of 
household electrical appliances, contact your local authority, the 
collection service for household waste or the store where you purchased 
the appliance. This appliance is marked in compliance with European 
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations 
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly, 

you will help prevent negative consequences for the environment and 
human health. The  symbol on the product or on the accompanying 
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste 
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling of 
electrical and electronic equipment.
ENERGY SAVING TIPS
Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe. 
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat better. 
Food requiring prolonged cooking will continue to cook even once the 
oven is switched off.
Standard cycle (PYRO): which is suitable for cleaning a very dirty oven.
Energy-saving cycle (PYRO EXPRESS/ECO) - only in some models -: which 
consumes approximately 25% less energy than the standard cycle.
Select it at regular intervals (after cooking meat on 2 or 3 consecutive 
occasions). Make sure the oven door is closed completely when the 
appliance is turned on and keep it closed as much as possible while 
baking. Cut the food into small, equally-sized pieces to reduce cooking 
time and save energy.  
When the cooking time is long, over 30 minutes, reduce the oven 
temperature to the lowest setting during the last phase (3-10 minutes), 
based on the overall cooking time. The residual heat inside the oven will 
continue cooking the food. 
DECLARATIONS OF CONFORMITY
This appliance meets: Ecodesign requirements of European Regulation 
66/2014; Energy Labelling Regulation 65/2014; Ecodesign for Energy-
Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) 
Regulations 2019, in compliance with the European standard EN 60350-1.
The information related to low power mode of the appliance in 
accordance with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the following 
link: https://docs.emeaappliance-docs.eu 
This product can contain light source(s) of Energy Efficiency Class G or F.

* available only on certain models

IT
NORME DI SICUREZZA
IMPORTANTE: DA LEGGERE E OSSERVARE

Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere le seguenti 
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali 
consultazioni successive.
Questo manuale e l’apparecchio sono corredati da 
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e 
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi 
responsabilità che derivi dalla mancata osservanza 
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri 
dell’apparecchio o da errate impostazioni dei 
comandi.
PIROLITICO* Non toccare il forno durante il ciclo di 
pirolisi (autopulizia), per evitare rischi di ustioni. 
Tenere bambini e animali domestici a debita distanza 
dal forno sia durante che dopo il ciclo di pirolisi (fino 
alla completa aerazione dell’ambiente). I residui di 
alimenti, in particolare grassi e oli, devono essere 
rimossi dalla cavità del forno prima di avviare il ciclo 
di pirolisi. Durante il ciclo di pirolisi non lasciare alcun 
accessorio o materiale all’interno del forno.

 Nel caso in cui il forno sia installato sotto un piano 
di cottura, accertarsi che durante il ciclo di pirolisi i 
bruciatori o le piastre elettriche siano spente, per 



evitare rischi di ustioni.
 Tenere i bambini di età inferiore a 3 anni lontani 

dall’apparecchio. Tenere i bambini di età inferiore 
agli 8 anni a debita distanza dall’apparecchio, a 
meno che non siano costantemente sorvegliati. 
L’uso di questo apparecchio da parte di bambini di 
età superiore agli 8 anni, di persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o di persone 
sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate è 
consentito solo con un’adeguata sorveglianza, o se 
tali persone siano state istruite sull’utilizzo sicuro 
dell’apparecchio e siano consapevoli dei rischi. 
Vietare ai bambini di giocare con l’apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione ordinaria non devono 
essere effettuate da bambini senza la supervisione 
di un adulto.

 AVVERTENZA: L’apparecchio e i suoi componenti 
accessibili possono diventare molto caldi durante 
l’uso. Fare attenzione a non toccare gli elementi 
riscaldanti. Tenere lontani i bambini di età inferiore 
agli 8 anni, a meno che non siano costantemente 
sorvegliati.

 Se l’apparecchio è predisposto per l’uso di una 
termosonda, usare solo i tipi di termosonda 
raccomandati per questo forno per evitare il rischio 
di incendi.

 Non lasciare mai l’apparecchio incustodito 
durante l’essiccazione degli alimenti. Se l’apparecchio 
è predisposto per l’uso di una termosonda, usare 
solo i tipi di termosonda raccomandati per questo 
forno per evitare il rischio di incendi. 

 Non avvicinare all’apparecchio stoffe o altri 
materiali infiammabili fino a che tutti i componenti 
non si siano completamente raffreddati, per evitare 
il rischio di incendi.
Sorvegliare continuamente la cottura degli alimenti 
ricchi di grasso o olio o le cotture con aggiunta di 
alcolici, perché queste preparazioni comportano un 
rischio di incendio. Usare guanti da forno per estrarre 
tegami e accessori. Alla fine della cottura, aprire la 
porta con cautela, lasciando defluire gradualmente 
l’aria o il vapore prima di accedere al vano del forno 
per evitare possibili rischi di ustioni. Non ostruire le 
aperture di sfiato dell’aria calda sul lato anteriore del 
forno per evitare il rischio di incendi.

 Fare attenzione quando la porta del forno è in 
posizione aperta o abbassata, per evitare di urtarla.

 Gli alimenti non devono essere lasciati nel o sul 
prodotto per più di un’ora prima o dopo la cottura.
USO CONSENTITO

 ATTENZIONE: l’apparecchio non è destinato ad 
essere messo in funzione mediante un dispositivo di 
commutazione esterno, ad esempio un 
temporizzatore, o attraverso un sistema di comando 
a distanza separato.

 ATTENZIONE: Questo apparecchio è destinato 
esclusivamente alla cottura. Non deve essere 
utilizzato per altri scopi, ad esempio per il 

riscaldamento degli ambienti.
 L’apparecchio è destinato all’uso domestico e ad 

applicazioni analoghe, quali: aree di cucina per il 
personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; 
cascine; camere di hotel, motel, bed & breakfast e 
altri ambienti residenziali. 

 Questo apparecchio non è destinato ad 
applicazioni professionali. Non utilizzare 
l’apparecchio all’aperto.

 Non conservare sostanze esplosive oppure 
infiammabili (ad es. taniche di benzina o bombolette 
spray) all’interno o in prossimità dell’apparecchio 
per evitare pericoli d’incendio.
INSTALLAZIONE

 Per evitare il rischio di lesioni personali, le 
operazioni di movimentazione e installazione 
dell’apparecchio devono essere eseguite da almeno 
due persone. Per evitare rischi di taglio, utilizzare 
guanti protettivi per le operazioni di disimballaggio 
e installazione.

 L’installazione, comprendente anche eventuali 
raccordi per l’alimentazione idrica e i collegamenti 
elettrici, e gli interventi di riparazione devono essere 
eseguiti da personale qualificato. Non riparare né 
sostituire alcuna parte dell’apparecchio a meno che 
ciò non sia espressamente indicato nel manuale 
d’uso. Tenere i bambini a distanza dal luogo di 
installazione. Dopo aver disimballato l’apparecchio, 
assicurarsi che non sia stato danneggiato durante il 
trasporto. In caso di problemi, contattare il 
rivenditore o il Servizio Assistenza Tecnica. A 
installazione completata, conservare il materiale di 
imballaggio (parti in plastica, polistirolo, ecc.) fuori 
della portata dei bambini per evitare potenziali 
rischi di soffocamento. Prima di procedere 
all’installazione, scollegare l’apparecchio dalla rete 
elettrica per non correre il rischio di scosse elettriche. 
Per evitare il rischio di incendio o di folgorazione, 
durante l’installazione assicurarsi che l’apparecchio 
non danneggi il cavo di alimentazione. Attivare 
l’apparecchio solo dopo avere completato la 
procedura di installazione.

 Eseguire tutte le operazioni di taglio del mobile 
prima di inserire il forno, avendo cura di rimuovere 
trucioli o residui di segatura.

 Non rimuovere l’apparecchio dalla base di 
polistirolo fino al momento dell’installazione.

 Dopo l’installazione, la parte inferiore 
dell’apparecchio non deve più essere accessibile - 
possibile rischio di incendio.

 Non installare l’apparecchio dietro un pannello 
decorativo - possibile rischio di incendio.

 Se l’apparecchio è installato sotto un piano di 
lavoro, non ostruire lo spazio minimo previsto tra il 
piano di lavoro e il bordo superiore del forno, perché 
in tal caso potrebbe crearsi un rischio di incendio.



AVVERTENZE ELETTRICHE
 La targhetta matricola si trova sul bordo anteriore 

del forno (visibile a porta aperta).
 Deve essere possibile scollegare l’apparecchio 

dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa è 
accessibile, o tramite un interruttore multipolare 
installato a monte della presa nel rispetto dei 
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, l’apparecchio 
deve essere messo a terra in conformità alle norme 
di sicurezza elettrica nazionali.

 Non utilizzare prolunghe, prese multiple o 
adattatori. Una volta terminata l’installazione, i 
componenti elettrici non dovranno più essere 
accessibili. Non utilizzare l’apparecchio quando si è 
bagnati oppure a piedi nudi. Non accendere 
l’apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina 
sono danneggiati, se si osservano anomalie di 
funzionamento o se l’apparecchio è caduto o è stato 
danneggiato.

 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito con uno dello stesso tipo dal 
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o 
da un tecnico qualificato per evitare situazioni di 
pericolo o rischi di scosse elettriche.

 Se il cavo di alimentazione deve essere sostituito, 
rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.
PULIZIA E MANUTENZIONE

 AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione, 
prima di qualsiasi intervento di manutenzione 
accertarsi che l’apparecchio sia spento e scollegato 
dall’alimentazione elettrica. Per evitare il rischio di 
lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio 
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di 
contusione); assicurarsi che qualsiasi movimentazione 
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai 
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scosse 
elettriche). Le riparazioni non professionali e non 
autorizzate dal produttore potrebbero comportare 
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale il 
produttore non può essere ritenuto responsabile. 
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o 
interventi di manutenzione non professionali non 
sarà coperto dalla garanzia, i cui termini sono 
descritti nel documento consegnato con l’unità.

 Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti 
metallici per pulire la porta del forno in vetro, in 
quanto potrebbero graffiarne la superficie e 
causarne la frantumazione.

 Prima di eseguire qualsiasi operazione, assicurarsi 
che l’apparecchio si sia raffreddato, per evitare rischi 
di ustioni.

 AVVERTENZA: Spegnere l’apparecchio prima di 
sostituire la lampadina, per evitare il rischio di scosse 
elettriche.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è contrassegnato dal 
simbolo del riciclo . Le varie parti dell’imballaggio devono pertanto 

essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle norme 
stabilite dalle autorità locali.
SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI
Questo prodotto è stato fabbricato con materiale riciclabile o 
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in 
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il 
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare l’ufficio locale competente, 
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il 
prodotto è stato acquistato. Questo apparecchio è contrassegnato in 
conformità alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti di Apparecchiature 
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e alle norme Rifiuti di Apparecchiature 
Elettriche ed Elettroniche 2013 (come modificate). Provvedendo al 
corretto smaltimento del prodotto si contribuirà ad evitare potenziali 
conseguenze negative sull’ambiente e sulla salute umana. Il simbolo  
sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che 
questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto domestico, 
bensì conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro delle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
Preriscaldare il forno solo se specificato nella tabella di cottura o nella 
ricetta. Usare teglie laccate o smaltate in colori scuri, in quanto assorbono 
il calore in modo più efficiente. Gli alimenti che richiedono tempi di 
cottura lunghi continueranno comunque a cuocere anche a forno spento.
Ciclo standard (PIROLISI): idoneo per una pulizia più profonda quando il 
forno è molto sporco.
Ciclo economico (Pirolisi EXPRESS/ECO) - (solo alcuni modelli) -: il 
consumo si riduce di circa il 25% rispetto al ciclo di pirolisi standard.
Questo ciclo dovrebbe essere eseguito periodicamente (dopo 2-3 cotture 
di carne consecutive).
Controllare che la porta del forno sia ben chiusa prima di accendere 
l’apparecchio, e tenerla chiusa il più possibile durante la cottura.
Per ridurre i tempi di cottura e il consumo di energia, tagliare gli alimenti 
in pezzi piccoli e di dimensioni uniformi.  
Se i tempi di cottura sono superiori a 30 minuti, abbassare la temperatura 
del forno nella fase finale (gli ultimi 3-10 minuti), regolandosi in base 
al tempo di cottura totale. Il calore residuo all’interno del forno sarà 
sufficiente per portare a termine la cottura. 
DICHIARAZIONI DI CONFORMITÀ
Questo apparecchio soddisfa quanto segue: Requisiti di Ecodesign del 
regolamento europeo 66/2014; Regolamento 65/2014 sull’etichettatura 
energetica; Ecodesign per i prodotti connessi all’energia e informazioni 
sull’energia (emendamento) (Uscita UE) Regolamenti 2019, in conformità 
con la norma europea EN 60350-1.
Le informazioni relative alla modalità a basso consumo dell’apparecchio 
in conformità con il Regolamento (UE) 2023/826 sono disponibili al 
seguente link: https://docs.emeaappliance-docs.eu 
Questo prodotto può contenere sorgenti luminose di Classe di efficienza 
energetica G o F.

* disponibile solo su alcuni modelli

ES
INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD
ES IMPORTANTE LEER Y RESPETAR ESTAS 
INSTRUCCIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas 
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para 
consultarlas más adelante.
Tanto estas instrucciones como el aparato contienen 
importantes advertencias de seguridad que deben 
respetarse en todo momento. El fabricante declina 
cualquier responsabilidad derivada del 
incumplimiento de estas instrucciones de seguridad, 
del uso indebido del aparato o del ajuste incorrecto 
de los mandos.



PIROLÍTICO* No toque el horno durante el ciclo 
pirolítico (autolimpieza) - riesgo de quemaduras. 
Mantenga a los niños y a los animales alejados del 
horno durante y después del ciclo de pirólisis (hasta 
que la habitación se haya ventilado por completo). 
Antes de iniciar el ciclo de pirólisis es necesario 
eliminar el exceso de suciedad del interior del horno, 
especialmente grasas y aceites. No deje ningún 
accesorio o material dentro de la cavidad del horno 
durante el ciclo pirolítico.

 Si va a instalar el horno debajo de una encimera, 
asegúrese de que todos los quemadores o placas 
eléctricas estén apagados durante el ciclo de 
pirólisis. Existe el riesgo de quemaduras.

 Los niños muy pequeños (0-3  años) deben 
mantenerse alejados del aparato. Los niños 
pequeños (3-8  años) deben mantenerse alejados 
del aparato, a menos que estén bajo vigilancia 
constante. Tanto los niños a partir de 8 años como 
las personas cuyas capacidades físicas, sensoriales o 
mentales estén disminuidas o que carezcan de la 
experiencia y conocimientos necesarios pueden 
utilizar este aparato si reciben la supervisión o las 
instrucciones necesarias para utilizarlo de forma 
segura y comprenden los riesgos a los que se 
exponen. Los niños no deben jugar con el aparato. 
Los niños no deben realizar tareas de limpieza o de 
mantenimiento sin supervisión.

 ADVERTENCIA: El aparato y las partes accesibles 
se calientan durante el uso. Es necesario prestar 
atención para no tocar los elementos calefactores. 
Mantenga alejados a los niños menores 8 años salvo 
que sean supervisados continuamente.

 Si el aparato está preparado para utilizar la sonda, 
utilice solamente una sonda de temperatura 
recomendada para este horno; hay riesgo de 
incendio.

 No deje el aparato desatendido durante el secado 
de alimentos. Si el aparato está capacitado para 
utilizar la sonda, utilice solamente una sonda de 
temperatura recomendada para este horno, existe 
riesgo de incendio. 

 Mantenga los paños y otros materiales inflamables 
alejados del aparato, hasta que todos los 
componentes se hayan enfriado por completo, hay 
riesgo de incendio.
Preste atención al horno siempre que cocine 
alimentos ricos en grasa, aceite o cuando añada 
alcohol; existe riesgo de incendio. Utilice guantes 
para sacar las bandejas y los accesorios. Cuando 
termine la cocción, abra la puerta con cuidado, 
permitiendo que el aire o vapor calientes salgan 
gradualmente antes de acceder a la cavidad; hay 
riesgo de quemarse. No obstruya las salidas de 
ventilación de la parte delantera del horno, existe 
riesgo de incendio.

 Tenga cuidado de no chocar con la puerta del 
horno cuando esté abierta o bajada.

 Los alimentos no deben dejarse dentro o sobre el 
producto durante más de una hora antes o después 
de la cocción.
USO PERMITIDO

 PRECAUCIÓN: El aparato no está destinado a 
ponerse en funcionamiento por medio de un 
dispositivo de encendido externo, como un 
temporizador, o de un sistema de control remoto 
independiente.

 PRECAUCIÓN: Este aparato es sólo para cocinar. 
No se utilizará para otros fines, por ejemplo para 
calentar habitaciones.

 Este aparato está destinado a un uso en ambientes 
domésticos o en ambientes similares como: áreas de 
cocina en oficinas, tiendas y otros entornos laborales; 
granjas; por los clientes de hoteles, moteles,bed & 
breakfast y otros entornos residenciales. 

 Este aparato no es para uso profesional. No utilice 
este aparato al aire libre.

 No guarde sustancias explosivas ni inflamables 
(como frascos de aerosoles o gasolina) dentro o 
cerca del aparato, ya que existe riesgo de incendio.
INSTALACIÓN

 La manipulación e instalación del aparato la 
deben realizar dos o más personas; hay riesgo de 
lesionarse. Utilice guantes de protección para el 
desembalaje y la instalación, ya que hay riesgo de 
cortes.

 La instalación, incluido el suministro de agua (si lo 
hay), las conexiones eléctricas y las reparaciones 
deben ser efectuadas por un técnico cualificado. No 
realice reparaciones ni sustituciones de partes del 
aparato no indicadas específicamente en el manual 
del usuario. Mantenga a los niños alejados del lugar 
de instalación. Tras desembalar el aparato, 
compruebe que no se haya dañado durante el 
transporte. Si observa algún problema, póngase en 
contacto con el distribuidor o el Servicio Postventa 
más cercano. Una vez instalado el aparato, mantenga 
los restos de embalaje (plásticos, piezas de 
poliestireno expandido, etc.) fuera del alcance de los 
niños, ya que hay riesgo de asfixia. El aparato debe 
estar desenchufado de la corriente antes de empezar 
la instalación, ya que hay riesgo de descarga 
eléctrica. Cuando realice la instalación, asegúrese de 
que el aparato no dañe el cable de alimentación, ya 
que hay riesgo de incendio o de descarga eléctrica. 
No active el aparato hasta haberlo instalado por 
completo.

 Realice todas las tareas de corte del armario antes 
de instalar el aparato en el alojamiento y retire por 
completo todas las virutas de madera y el serrín.

 No retire el aparato de su base de espuma de 
poliestireno hasta el momento de la instalación.

 Después de la instalación, la base del aparato no 
debe ser accesible, ya que podría quemarse.

 No instale el aparato tras una puerta decorativa; 



hay riesgo de incendio.
 Si el aparato está instalado debajo de una 

encimera, no obstruya el espacio mínimo entre la 
encimera y el borde superior del horno, hay riesgo 
de quemaduras.
ADVERTENCIAS DE ELECTRICIDAD

 La placa de datos se encuentra en el borde frontal 
del horno (visible con la puerta del horno abierta).
   El aparato debe poder desconectarse de la red 
eléctrica desenchufándolo si el enchufe es accesible, 
o mediante un interruptor multipolar instalado 
antes de la toma de corriente de acuerdo con las 
normas de cableado y el aparato debe estar 
conectado a tierra de conformidad con las normas 
nacionales de seguridad eléctrica.

 No utilice alargaderas, tomas múltiples ni 
adaptadores. Una vez terminada la instalación, los 
componentes eléctricos no deberán quedar 
accesibles para el usuario. No utilice el aparato si 
está mojado o va descalzo. No use este aparato si 
tiene un cable o un enchufe de red dañado, si no 
funciona bien, o si se ha dañado o se ha caído.

 Si el cable de alimentación está dañado, el 
fabricante, su agente de servicio técnico o una 
persona igualmente cualificada deberán sustituirlo 
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga 
eléctrica.

 Si necesita sustituir el cable de alimentación, 
póngase en contacto con un centro de asistencia 
técnica autorizado.
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

 ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato esté 
apagado y desconectado de la corriente antes de 
realizar cualquier operación de mantenimiento. Para 
evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de 
protección (riesgo de corte) y zapatos de seguridad 
(riesgo de contusión); asegúrese de manejar el 
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la 
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor 
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones que 
no se realicen por profesionales y que no estén 
autorizadas por el fabricante pueden suponer un 
riesgo para la salud y la seguridad, del que el 
fabricante no se hace responsable. Cualquier defecto 
o daño derivado de cualquier tarea de reparación o 
mantenimiento que no haya sido realizada por un 
profesional no estará cubierta por la garantía, cuyos 
términos se describen en el documento suministrado 
con el aparato.

 No utilice limpiadores abrasivos ni raspadores 
metálicos con bordes afilados para limpiar el cristal de 
la puerta ya que podrían arañar la superficie, lo que 
puede provocar que el cristal se rompa.

 Asegúrese de que el aparato se haya enfriado 
antes de llevar a cabo las tareas de mantenimiento o 
limpieza, hay riesgo de quemaduras..

 ADVERTENCIA: Apague el aparato antes de 
sustituir la lámpara; hay riesgo de descarga eléctrica.
ELIMINACIÓN DEL MATERIAL DE EMBALAJE
El material de embalaje es 100% reciclable y está marcado con el símbolo 
de reciclaje . Por lo tanto, deberá desechar las diferentes piezas del 
embalaje de forma responsable, respetando siempre las normas locales 
sobre eliminación de residuos.
ELIMINACIÓN DE LOS ELECTRODOMÉSTICOS
Este producto ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable. 
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. Para 
obtener información más detallada sobre el tratamiento, recuperación y 
reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, póngase en contacto con las 
autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos urbanos, o 
con la tienda en la que adquirió el aparato. Este electrodoméstico lleva el 
marcado CE de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre 
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) y con la normativa 
de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos de 2013 (modificada). 
La correcta eliminación de este producto evita consecuencias negativas 
para el medio ambiente y la salud. El símbolo  que se incluye en el 
aparato o en la documentación que lo acompaña indica que no puede 
tratarse como un residuo doméstico, sino que debe entregarse en un 
punto de recogida adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y 
electrónicos.
CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGÍA
Precaliente el horno solamente si así se especifica en la tabla de cocción 
o en la receta. Utilice fuentes de horno lacadas o esmaltadas oscuras, ya 
que absorben mejor el calor. Los alimentos que requieren una cocción 
prolongada se siguen cocinando incluso una vez apagado el horno.
Ciclo estándar (LIMP.PIROLÍTICA): garantiza la limpieza eficaz del horno 
cuando está muy sucio. Ciclo económico (LIMP. PIRO EXPRESS/ECO) - 
(solo en modelos específicos) -: consume aproximadamente un 25% 
menos que el ciclo pirolítico estándar.
Utilícelo con regularidad (después de haber cocinado carne 2 o 3 veces 
seguidas).
Asegúrese de que la puerta del horno está bien cerrada cuando encienda 
el aparato y manténgala cerrada siempre que sea posible mientras cocina.
Corte los alimentos en pequeñas piezas del mismo tamaño para reducir 
el tiempo de cocción y ahorrar energía.  
Cuando el tiempo de cocción es largo, más de 30 minutos, reduzca la 
temperatura del horno a la mínima configuración durante la última fase 
(3-10 minutos), en función del tiempo de cocción general. El calor residual 
en el interior del horno seguirá cocinando los alimentos. 
DECLARACIONES DE CONFORMIDAD
Este aparato cumple con: los requisitos de diseño ecológico del 
Reglamento europeo n.º 66/2014; el Reglamento sobre etiquetado 
energético 65/2014; el Reglamento de diseño ecológico aplicable 
a los productos relacionados con la energía y el Reglamento sobre 
la información energética (enmienda) (salida de la UE) de 2019, en 
cumplimiento con la norma europea EN 60350-1.
La información relacionada con el modo de bajo consumo del aparato 
de acuerdo con el Reglamento (UE) 2023/826 se puede encontrar en el 
siguiente enlace: https://docs.emeaappliance-docs.eu 
Este producto puede contener fuentes luminosas de clase de eficiencia 
energética G o F.

* disponible solo en determinados modelos
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INSTRUÇÕES DE 
SEGURANÇA
AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERÁ LER E 
RESPEITAR

Antes de utilizar o aparelho, ler estas instruções de 
segurança. Manter estas instruções disponíveis para 
consulta futura.
As presentes instruções e o próprio aparelho 



possuem informações importantes relativas à 
segurança, as quais deverá ler e respeitar sempre. O 
fabricante não se responsabiliza por quaisquer 
acontecimentos decorrentes do incumprimento das 
presentes instruções de segurança, da utilização 
inadequada do aparelho ou da configuração 
incorreta dos respetivos controlos.
PIROLÍTICO* Não tocar na câmara de cozimento 
durante o ciclo pirolítico (auto-limpeza) - risco de 
queimaduras. Mantenha as crianças e os animais 
afastados do aparelho durante e após o ciclo de 
limpeza pirolítica (até que a divisão esteja 
completamente ventilada). Antes do ciclo de limpeza 
pirolítica, qualquer excesso de resíduos de alimentos, 
especialmente gorduras e óleos, deve ser removido 
da cavidade do forno. Não deixar nenhum acessório 
ou material dentro da cavidade da câmara de 
cozimento durante o ciclo pirolítico.

 Se o forno estiver instalado por baixo de uma 
placa de fogão, certifique-se de que todos os 
queimadores ou placas de aquecimento eléctricas 
estão desligados durante o ciclo pirolítico - risco de 
queimaduras.

 As crianças até aos 3 anos devem manter-se 
afastadas do aparelho. As crianças entre os 3 e os 8 
anos devem ser mantidas afastadas do aparelho, 
exceto se estiverem sob supervisão permanente. 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, desde que estejam 
sob supervisão ou tenham recebido instruções 
quanto à utilização segura deste aparelho e se 
compreenderem os perigos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção a cargo do utilizador não devem ser 
realizadas por crianças sem supervisão.

 ADVERTÊNCIA: O aparelho e os seus componentes 
acessíveis ficam quentes durante o funcionamento. 
Deve ter-se cuidado para evitar tocar nos elementos 
de aquecimento. Mantenha as crianças com idade 
inferior a 8 anos afastadas do aparelho a menos que 
estejam vigiadas em permanência.

 Caso o aparelho seja adequado para a utilização 
de uma sonda de temperatura, utilize apenas uma 
sonda recomendada para este aparelho, pois existe 
o risco de incêndio se assim não for.

 Nunca deixe o aparelho sem vigilância durante a 
secagem de alimentos. Caso o aparelho seja 
adequado para a utilização de uma sonda de 
temperatura, utilize apenas uma sonda recomendada 
para este aparelho, pois existe o risco de incêndio se 
assim não for. 

 Mantenha quaisquer peças de vestuário ou 
outros materiais inflamáveis afastados do aparelho 
até que todos os componentes do mesmo tenham 
arrefecido completamente, pois existe risco de 
incêndio.

Preste sempre atenção quando cozinhar alimentos 
ricos em gorduras, óleos ou quando existe a adição 
de bebidas alcoólicas, pois existe risco de incêndio. 
Utilize apropriadas luvas para retirar recipientes do 
forno para retirar panelas e acessórios. No final da 
cozedura, abra a porta com cuidado, permitindo 
que o ar quente ou o vapor saia gradualmente antes 
de aceder à cavidade do forno, caso contrário, existe 
o risco de queimaduras. Não obstrua a ventilação de 
ar quente existente na parte frontal do aparelho, 
pois existe risco de incêndio.

 Tenha cuidado quando a porta do forno estiver 
aberta ou para baixo, de forma a evitar bater na 
porta.

 Os alimentos não devem ser deixados dentro ou 
sobre o produto durante mais de uma hora, antes 
ou depois da cozedura.
UTILIZAÇÃO PERMITIDA

 ATENÇÃO: O aparelho não deve ser ligado a partir 
de um dispositivo de comutação externa, como, por 
exemplo, um temporizador, nem a partir de um 
sistema de controlo remoto em separado.

 CUIDADO: Este aparelho destina-se 
exclusivamente a cozinhar. Não deve ser utilizado 
para outros fins, como por exemplo o aquecimento 
de ambientes.

 Este aparelho destina-se a ser usado em ambiente 
doméstico e em aplicações semelhantes tais como: 
copas para utilização dos funcionários em lojas, 
escritórios e outros ambientes de trabalho; casas de 
campo; por clientes em hotéis, motéis, bed & 
breakfast e outros tipos de ambientes residenciais. 

 Este aparelho não foi concebido para o uso 
profissional. Não utilize o aparelho no exterior.

 Não armazene substâncias explosivas ou 
inflamáveis (ex.: gasolina ou latas de aerossol) no 
interior ou próximas ao aparelho, pois existe o risco 
de incêndio.
INSTALAÇÃO

 O aparelho deve ser transportado e instalado por 
duas ou mais pessoas, para evitar o risco de lesões. 
Use luvas de proteção para desembalar e instalar o 
aparelho - risco de corte.

 A instalação, incluindo a alimentação de água 
(caso seja necessária) e as ligações elétricas, bem 
como quaisquer reparações devem ser realizadas 
por um técnico devidamente qualificado. Não 
reparar nem substituir nenhuma peça do aparelho a 
não ser que tal seja especificamente indicado no 
manual de utilização. Manter as crianças afastadas 
do local da instalação. Depois de desembalar o 
aparelho, certificar-se de que este não foi danificado 
durante o transporte. Em caso de problemas, 
contactar o revendedor ou o Serviço Pós-Venda 
mais próximo. Uma vez instalado o aparelho, os 
elementos da embalagem (plástico, peças de 



esferovite, etc.) devem ser armazenados fora do 
alcance das crianças - risco de asfixia. Deve desligar 
o aparelho da corrente elétrica antes de efetuar 
qualquer operação de instalação - risco de choques 
elétricos. Durante a instalação, certificar-se de que o 
aparelho não danifica o cabo de alimentação - risco 
de incêndio ou de choques elétricos. Ligar o aparelho 
apenas depois de concluída a instalação do mesmo.

 Execute todos os trabalhos de corte no móvel 
antes de instalar o aparelho e remova todas as lascas 
de madeira e a serradura.

 Não retire a base de espuma de poliestireno do 
aparelho até à altura da instalação.

 Após a instalação, a base do aparelho não deverá 
ficar acessível, pois existe o risco de queimaduras.

 Não instale o aparelho atrás de uma porta 
decorativa, para evitar o risco de incêndio.

 Se o aparelho estiver instalado por baixo de uma 
bancada, não obstrua o espaço mínimo existente 
entre a bancada e o rebordo superior do aparelho, 
para evitar o risco de queimaduras.
AVISOS SOBRE ELETRICIDADE

 A placa de características encontra-se na 
extremidade frontal do forno visível com a porta 
aberta.

 O aparelho deve poder ser desligado da rede de 
alimentação, retirando a ficha da tomada, se esta 
estiver acessível, ou através de um interrutor 
multipolar instalado a montante da tomada, de 
acordo com as regras de cablagem, e o aparelho 
deve ser ligado à terra em conformidade com as 
normas nacionais de segurança eléctrica.

 Não utilizar extensões, tomadas múltiplas ou 
adaptadores. Após a instalação do aparelho, os 
componentes elétricos devem estar inacessíveis ao 
utilizador. Não utilize o aparelho com os pés 
descalços ou molhados. Não ligue este aparelho se 
o cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se não 
estiver a funcionar corretamente, se estiver 
danificado ou se tiver caído.

 Se o cabo de alimentação estiver danificado 
deverá ser substituído por um idêntico do mesmo 
fabricante ou por um técnico de assistência ou 
pessoas similarmente qualificadas de modo a evitar 
a ocorrência de situações perigosas, pois existe o 
risco de choques elétricos.

 Se for necessário substituir o cabo de alimentação, 
contacte um Centro de Assistência autorizado.
LIMPEZA E MANUTENÇÃO

 ADVERTÊNCIA: Assegure-se de que o aparelho 
está desativado e desligado da fonte de alimentação 
antes de realizar quaisquer operações de 
manutenção. Para evitar o risco de danos pessoais, 
use luvas de proteção (risco de lacerações) e calçado 
de segurança (risco de contusões); Certifique-se de 

que o manuseamento é realizado por duas pessoas 
(reduza a carga); Nunca utilize uma máquina de 
limpeza a vapor para limpar o aparelho (risco de 
choques elétricos). Quaisquer reparações não 
efetuadas por profissionais e que não sejam 
autorizadas pelo fabricante podem resultar em 
riscos para a saúde e segurança, pelos quais o 
fabricante não pode ser responsabilizado. Qualquer 
defeito ou dano causado por reparações ou 
manutenções que não sejam efetuados por 
profissionais não será coberto pela garantia, cujos 
termos estão descritos no documento fornecido 
com a unidade.

 Não utilize produtos de limpeza abrasivos, nem 
raspadores metálicos afiados para limpar a porta de 
vidro do aparelho, pois estes podem riscar a sua 
superfície, o que pode fazer com que o vidro quebre.

 Assegure-se de que o aparelho arrefece antes de 
executar qualquer operação de manutenção ou 
limpeza - risco de queimaduras.

 ADVERTÊNCIA: Desligue o aparelho antes de 
substituir a lâmpada, para evitar o risco de choques 
elétricos.
ELIMINAÇÃO DA EMBALAGEM
O material da embalagem é 100% reciclável, conforme indicado pelo 
símbolo de reciclagem . As várias partes da embalagem devem ser 
eliminadas de forma responsável e em total conformidade com as 
normas estabelecidas pelas autoridades locais.
ELIMINAÇÃO DE ELETRODOMÉSTICOS
Este aparelho é fabricado com materiais recicláveis ou reutilizáveis. 
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminação de resíduos 
locais. Para obter mais informações sobre o tratamento, recuperação 
e reciclagem de eletrodomésticos, contactar as autoridades locais, o 
serviço de recolha de resíduos domésticos ou a loja onde o aparelho 
foi comprado. Este aparelho está classificado em conformidade com a 
Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos Resíduos de Equipamentos 
Elétricos e Eletrónicos (REEE) e com os regulamentos referentes à gestão 
de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos de 2013 (conforme 
alteração). Ao assegurar a eliminação correta deste produto, estamos 
a proteger o ambiente e a saúde humana contra riscos negativos. O 
símbolo  no produto, ou nos documentos que acompanham o produto, 
indica que este aparelho não deve ser tratado como resíduo doméstico 
e deve ser transportado para um centro de recolha adequado para 
proceder à reciclagem do equipamento elétrico e eletrónico.
SUGESTÕES PARA POUPAR ENERGIA
Aqueça previamente o forno apenas se indicado na tabela de cozedura 
ou na receita. Utilize tabuleiros de assar lacados de preto ou esmaltadas, 
pois estas absorvem melhor o calor. Os alimentos que necessitem de 
uma cozedura mais prolongada continuarão a ser cozinhados mesmo 
com o forno desligado.
Ciclo padrão (PIRO): garante uma limpeza profunda no caso de um forno 
muito sujo. Ciclo económico (LIMPEZA EXPRESS PIRO/ECO) apenas em 
alguns modelos -: o consumo diminui cerca de 25% em relação ao ciclo 
de limpeza pirolítica padrão. Acione este ciclo a intervalos regulares 
(após cozinhar carne por 2 ou 3 vezes consecutivas).
Certifique-se de que a porta do forno está fechada sempre que ligar 
o aparelho e mantenha-a fechada tanto quanto possível durante a 
cozedura de alimentos.
Corte os alimentos em pedaços pequenos e de dimensões iguais, de 
forma a reduzir o tempo de cozedura e poupar energia.  
Sempre que o tempo de cozedura exceda os 30 minutos, reduza a 
temperatura do forno para o nível mais baixo durante a última fase de 
cozedura (3-10 minutos), com base no tempo de cozedura geral. O calor 
residual do forno irá continuar a cozinhar os alimentos. 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Este aparelho está em conformidade com: Requisitos de conceção 
ecológica do Regulamento Europeu n.º 66/2014; Regulamento de 



Rotulagem Energética n.º 65/2014; Os requisitos de concepção ecológica 
dos produtos relacionados com o consumo de energia e o regulamento 
sobre as informações energéticas (alteração) (saída UE) de 2019 em 
conformidade com a norma europeia EN 60350-1.
As informações relacionadas com o modo de baixo consumo do 
aparelho, em conformidade com o Regulamento (UE) 2023/826, podem 
ser encontradas na seguinte hiperligação: https://docs.emeaappliance-
docs.eu 
Este produto pode conter fontes de luz da Classe de Eficiência Energética 
G ou F.

* disponível apenas em determinados modelos

BG
УКАЗАНИЯ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ
ВАЖНО Е ДА ГИ ПРОЧЕТЕТЕ И ДА ГИ 
СПАЗВАТЕ

Преди да започнете да използвате уреда, 
прочетете внимателно тези инструкции за 
безопасност. Запазете ги за бъдещи справки.
В тези указания и на самия уред са представени 
важни предупреждения за безопасността, които 
трябва да се прочетат и да се съблюдават винаги. 
Производителят отказва всякаква отговорност 
при неспазване на тези указания за безопасността, 
във връзка с неподходяща употреба на уреда 
или неправилна настройка на органите за 
управление.
PYROLITIC* Не докосвайте фурната по време на 
цикъла на пиролиза (самопочистване) - опасност 
от изгаряния. Децата и домашните животни 
трябва да стоят далеч от фурната по време и след 
цикъла на пиролиза (до пълното проветряване 
на помещението). Преди почистващия цикъл 
вътрешността на фурната трябва да се почисти 
от разлети течности, особено мазнини и масла. 
Не оставяйте във фурната никакви 
принадлежности или материали по време на 
цикъла на пиролиза.

 Ако фурната е поставена под плоча за готвене, 
всички горелки или електрически котлони 
трябва да са изключени по време на цикъла на 
пиролиза - риск от изгаряния.

 Много малки деца (0-3 год.) трябва да стоят 
далеч от уреда. Малки деца (3-8 год.) трябва да 
стоят далеч от уреда, освен ако не са под 
постоянно наблюдение. Този уред може да се 
използва от деца на 8 години и по-големи, както 
и от лица с ограничени физически, сетивни или 
умствени възможности или с недостатъчен опит 
и познания само ако са под надзор или са им 
дадени инструкции за употребата на уреда по 
безопасен начин и разбират възможните 
опасности. Децата не трябва да си играят с уреда. 
Почистването и поддръжката от потребителя не 
трябва да се извършва от деца без надзор.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уредът и откритите му 

части се нагорещяват по време на работа. 
Внимавайте да не докосвате нагревателните 
елементи. Децата под 8-годишна възраст трябва 
да се пазят далеч от уреда, освен ако не се 
наблюдават непрекъснато.

 Ако уредът е подходящ за използване на 
сонда, използвайте само температурна сонда, 
препоръчана за тази фурна - има опасност от 
пожар.

 Никога не оставяйте уреда без наблюдение по 
време на сушене на храни. Ако уредът е подходящ 
за използване на сонда, използвайте само 
температурна сонда, препоръчана за тази фурна 
- има опасност от пожар. 

 Пазете дрехите и други запалими материи 
далеч от уреда, докато всички негови компоненти 
изстинат напълно - има опасност от пожар.
Винаги внимавайте, когато приготвяте храни, 
богати на мазнини, масло или с добавка на 
алкохол - има опасност от пожар. Използвайте 
ръкавици за фурна, за да изваждате тигани и 
принадлежности. Когато готвенето приключи, 
отворете внимателно вратичката и оставете 
горещия въздух или парата да излязат, преди да 
бръкнете във фурната - има опасност от 
изгаряния. Не закривайте отворите за горещ 
въздух от предната страна на фурната - има 
опасност от пожар.

  Внимавайте, когато вратичката на фурната е в 
отворено или долно положение, за да избегнете 
удар по нея.

 Храната не трябва да се оставя в или по 
продукта за повече от час преди или след 
готвенето.
ПОЗВОЛЕНА УПОТРЕБА

 ВНИМАНИЕ: Уредът не е предназначен да се 
използва с външен таймер или с отделна система 
с дистанционно управление.

 ВНИМАНИЕ: Този уред е предназначен само за 
готварски цели. Той не трябва да се използва за 
други цели, например за отопление на 
помещения.

 Този уред е предназначен за употреба в 
домашни условия и подобни приложения, като: 
кухни за служители в магазини, офиси и други 
работни среди; ферми; от клиенти в хотели, 
мотели, помещения тип „легло със закуска“ и 
други места за настаняване. 

  Този уред не е предназначен за професионална 
употреба. Не използвайте този уред на открито.

 Не съхранявайте избухливи или запалими 
вещества (напр. кутии с бензин или аерозол) във 
или в близост до уреда – има опасност от пожар.
МОНТИРАНЕ

 Боравенето и монтажът на уреда трябва да се 
извършват от две или повече лица – съществува 



опасност от нараняване. Използвайте предпазни 
ръкавици при разопаковането и монтажа - има 
опасност от порязвания.

 Монтирането, включително подаването на 
вода (ако е приложимо) и електрическото 
свързване и ремонтните дейности трябва да се 
извършват от квалифициран техник. Не 
поправяйте и не подменяйте части от уреда, ако 
това не е изрично посочено в ръководството на 
потребителя. Пазете децата далеч от мястото, 
където се извършва монтажът. След като 
разопаковате уреда, проверете дали не е 
повреден по време на транспортирането. При 
проблеми се обърнете към търговеца или към 
най-близкия сервиз за следпродажбено 
обслужване. След кaто уредът бъде монтирaн, 
отпaдъците от опaковкaтa (плaстмaсa, 
стиропорени части и др.) трябвa дa стоят дaлеч 
от обсегa нa децa - имa опaсност от зaдушaвaне. 
Уредът трябва да бъде изключен от захранването 
преди монтажа – съществува опасност от токов 
удар. По време на монтажа внимавайте уредът да 
не повреди захранващия кабел – съществува 
опасност от токов удар. Активирайте уреда едва 
след завършване на инсталирането.

 Извършете всичката работа по рязането на 
шкафа, преди да поставите уреда в нишата, и 
внимателно отстранете всички дървени 
парченца и стърготини.

 Не изваждайте уреда от основата му от 
полистиролова пяна, докато не започне 
инсталирането.

 След инсталирането долната част на уреда не 
трябва да бъде повече достъпна - има опасност 
от изгаряния.

 Не монтирайте уреда зад декоративна врата - 
има опасност от пожар.

 Ако уредът е монтиран под работен плот, не 
покривайте минималното разстояние между 
работния плот и горния ръб на фурната - има 
опасност от изгаряния.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОТНОСНО 
ЕЛЕКТРОЗАХРАНВАНЕТО

 Табелката с данни се намира на предния ръб 
на фурната (вижда се при отворена вратичка).

 Трябвa дa е възможно уредът дa се изключи от 
зaхрaнвaнето чрез извaждaне нa щепселa, aко е 
достъпен, или чрез достъпен многополюсен 
превключвaтел, монтирaн след контaктa в 
съответстие с правилата за окабеляване, кaкто и 
уредът дa е зaземен в съответствие с 
нaционaлните стaндaрти зa електрическa 
безопaсност

 Не използвайте удължители, разклонители 
или адаптери. След монтирането електрическите 
компоненти не трябва да бъдат достъпни за 
потребителя. Не използвайте уреда, ако сте с 

мокри или боси крака. Не използвайте този уред, 
ако захранващият му кабел или щепсел е 
повреден, ако не работи правилно или ако е бил 
повреден или изпускан.

 Ако захранващият кабел е повреден, той 
трябва да се смени от производителя, негов 
сервизен агент или лице с аналогична 
квалификация, за да се избегне опасна ситуация.

 В случай че се налага смяна на захранващия 
кабел, свържете се с оторизиран сервизен 
център.
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уверете се, че уредът е 
изключен от захранването, преди да извършвате 
каквато и да било операция по обслужването. За 
избягване на риск от наранявания използвайте 
предпазни ръкавици (опасност от разкъсвания) 
и защитни обувки (опасност от контузия); уредът 
трябва да се пренася от двама души (за 
намаляване на товара); не използвайте пособия 
за почистване с пара (опасност от електрически 
удар). Непрофесионални ремонти, неодобрени 
от производителя, може да доведат до риск за 
здравето и безопасността, за което 
производителят не може да бъде държан 
отговорен. Всеки дефект или повреда, причинени 
от непрофесионални ремонти или обслужване, 
няма да бъдат покрити от гаранцията, условията 
на която са подчертани в документа, доставен с 
уреда.

 Не използвайте груби абразивни почистващи 
препарати или остри метални стъргалки за 
почистване на стъклото на вратичката, тъй като те 
могат да надраскат повърхността, което може да 
доведе до счупване на стъклото.

 Уверете се, че уредът се е охладил, преди да го 
почиствате или извършвате поддръжка - има 
опасност от изгаряния.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Изключете уреда, преди 
да смените лампата - има опасност от 
електрически удар.
ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ОПАКОВЪЧНИТЕ МАТЕРИАЛИ
Опаковъчният материал е 100% годен за рециклиране и е маркиран 
със символа за рециклиране . Различните части от опаковката 
трябва да бъдат изхвърлени отговорно и в съответствие с наредбите 
на местните органи за изхвърляне на отпадъци.
ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЕЛЕКТРОУРЕДИ
Този уред е произведен с материали, годни за рециклиране или за 
повторно използване. При изхвърлянето му спазвайте местните 
разпоредби за изхвърляне на отпадъци. За допълнителна информация 
относно третирането, оползотворяването и рециклирането на 
домакински електроуреди се обърнете към компетентните местни 
органи, службата за битови отпадъци или магазина, от където сте 
закупили уреда. Този уред е маркиран в съответствие с Европейска 
директива 2012/19/EС, Отпадъчно електрическо и електронно 
оборудване (WEEE) и с правилата за отпадъчно електрическо и 
електронно оборудване от 2013 г. (с измененията). Като се погрижите 
уредът да бъде изхвърлен по правилен начин, Вие ще помогнете 
за предотвратяване на възможните негативни последствия за 
околната среда и здравето на хората. Символът  върху уреда или 
придружаващата го документация показва, че този уред не трябва 
да се третира като битов отпадък, а да бъде предаден в съответния 



събирателен пункт, предназначен за рециклиране на електрическа 
и електронна апаратура.
СЪВЕТИ ЗА ИКОНОМИЯ НА ЕНЕРГИЯ
Загрявайте предварително фурната само ако това е указано в 
готварската таблица или във Вашата рецепта. Използвайте тъмни 
лакирани или емайлирани форми за печене, тъй като те поглъщат 
топлината по-добре. Храните, нуждаещи се от продължително 
готвене, ще продължат да се готвят дори след изключването на 
фурната.
Стандартен цикъл (PYRO): подходящ за почистване на силно 
замърсена фурна.
Енергоспестяващ цикъл (PYRO EXPRESS/ECO): - само при някои 
модели - : консумира около 25% по-малко енергия от стандартния 
цикъл.
Избирайте го на редовни интервали (след като готвите месо 2 или 3 
последователни пъти).
Уверете се, че вратичката на фурната е затворена напълно при 
включване на уреда и я дръжте затворена възможно най-дълго при 
печене.
Нарязвайте продуктите на дребни парчета с равен размер, за да 
намалите времето за готвене и спестите енергия.  
Когато времето за готвене е дълго, над 30 минути, понижете 
температурата на фурната до най-ниската настройка през 
последната фаза (3-10 минути) според цялостното време за готвене. 
Остатъчната топлина във фурната продължава да готви храната. 
ДЕКЛАРАЦИИ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
Този уред отговаря на: Изисквания за екодизайн на Европейски 
регламент 66/2014; Регламент за енергийно обозначение 65/2014; 
Регламенти за екодизайн за енергийни продукти и енергийна 
информация (изменение) (ЕС изход) 2019, в съответствие с 
Европейски стандарт EN 60350-1.
Информацията, свързана с режима на ниска мощност на уреда 
в съответствие с Регламент (ЕС) 2023/826, може да се открие на 
следния линк: https://docs.emeaappliance-docs.eu 
Този продукт може да съдържа светлинен(и) източник(ци) с клас на 
енергийна ефективност G или F.

* налично само при определени модели

HR
SIGURNOSNE UPUTE
OBAVEZNO PROČITAJTE I PRIDRŽAVAJTE SE

Prije upotrebe aparata pročitajte ove sigurnosne 
upute. Sačuvajte ih za buduću referencu.
Ovaj priručnik i sam aparat sadrže važna sigurnosna 
upozorenja kojih se morate stalno pridržavati. 
Proizvođač otklanja svaku odgovornost u slučaju 
nepoštivanja sigurnosnih uputa, za neprikladnu 
upotrebu uređaja ili za pogrešno podešavanje 
komandi.
PYROLITIC* Ne dodirujte pećnicu tijekom ciklusa 
pirolize (samočišćenja): opasnost od opekotina. 
Pazite da se djeca i kućni ljubimci ne približavaju 
pećnici tijekom ciklusa pirolize i nakon njega (sve 
dok se prostorija potpuno ne prozrači). Prije ciklusa 
pirolize višak prolivene tekućine, posebice masti i 
ulja, moraju se ukloniti iz unutrašnjosti pećnice. U 
unutrašnjosti pećnice ne ostavljajte pribor ili bilo 
koji drugi materijal tijekom ciklusa pirolize.

 Ako je pećnica postavljena ispod ploče za 
kuhanje, pazite da su svi plamenici ili električne 
grijaće ploče isključeni za vrijeme ciklusa pirolize.

 Vrlo maloj djeci (0 – 3  godina) ne dopuštajte 

pristup uređaju. Maloj djeci (3 – 8  godina) ne 
dopuštajte pristup uređaju ako nisu pod nadzorom. 
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizičkih, 
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez 
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uređaj 
samo ako su pod nadzorom ili su dobili upute o 
sigurnom rukovanju uređajem te ako razumiju 
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s 
aparatom. Djeca ne smiju čistiti niti održavati uređaj 
bez nadzora.

 UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi 
zagrijavaju se prilikom uporabe. Pazite da ne 
dodirujete grijače. Djeca mlađa od 8 godina trebaju 
se držati podalje od uređaja, osim ako su pod 
nadzorom.

 Ako je uređaj prikladan za upotrebu sonde, 
upotrebljavajte samo sondu temperature 
preporučenu za ovu pećnicu: opasnost od požara.

 Uređaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora 
prilikom sušenja namirnica. Ako je uređaj prikladan 
za upotrebu sonde, upotrebljavajte samo sondu 
temperature preporučenu za ovu pećnicu: opasnost 
od požara. 

 Odjeću ili druge zapaljive materijale ne 
približavajte uređaju dok se sastavni dijelovi 
potpuno ne ohlade: opasnost od požara.
Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih 
masnoćom ili uljem ili prilikom dodavanja alkoholnih 
pića: opasnost od požara. Za uklanjanje posuda i 
dodatnog pribora upotrijebite rukavice za pećnicu. 
Po završetku kuhanja pažljivo otvorite vrata i pustite 
da vrući zrak ili para postupno izađu prije pristupanja 
unutrašnjosti: opasnost od opekotina. Ne prekrivajte 
izlaze za vrući zrak na prednjem dijelu pećnice: 
opasnost od požara.

 Pazite kada su vrata pećnice otvorena ili spuštena 
kako biste izbjegli udaranje u vrata.

 Hrana se ne smije ostaviti u proizvodu ili na njemu 
dulje od jednog sata prije ili nakon kuhanja.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

 PAŽNJA: Uređaj nije namijenjen za rad pomoću 
vanjskog uređaja za uključivanje kao što je mjerač 
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.

 PAŽNJA: Ovaj je uređaj namijenjen isključivo za 
kuhanje. Ne smije se upotrebljavati u druge svrhe, 
primjerice za zagrijavanje prostorija.

 Ovaj uređaj namijenjen je upotrebi u kućanstvima 
i na sličnim mjestima, kao što su: kuhinje za osoblje 
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi; 
poljoprivredna gospodarstva; za goste u hotelima, 
motelima ili sličnim smještajnim jedinicama. 

 Ovaj uređaj nije namijenjen za profesionalnu 
upotrebu. Nemojte koristiti aparat u vanjskim 
prostorima.

 Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive 



predmete (npr. benzin ili spremnike raspršivača) u 
uređaj ili u njegovu blizinu: opasnost od požara.
POSTAVLJANJE

 Pri postavljanju, uređajem moraju rukovati dvije 
ili više osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i 
postavljanje aparata upotrijebite zaštitne rukavice: 
opasnost od porezotina.

 Postavljanje, uključujući dovod vode (ako je 
uređaj opremljen) i električne priključke te popravke 
smije obavljati samo kvalificirani tehničar. Nemojte 
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio aparata, osim 
ako to nije izričito navedeno u priručniku za 
upotrebu. Nemojte djeci dozvoliti da se približavaju 
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaže s 
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije 
došlo do oštećenja. U slučaju problema, kontaktirajte 
trgovca ili najbliži postprodajni servis. Nakon 
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku, 
dijelove od stiropora itd.) odložite van dohvata 
djece: opasnost od gušenja. Aparat se prije 
postavljanja mora isključiti iz napajanja: opasnost od 
električnog udara. Pazite da za vrijeme postavljanja 
aparata ne oštetite električni kabel: opasnost od 
požara ili električnog udara. Aparat uključite tek 
kada završi postupak postavljanja.

 Obavite sve radove piljenja ormarića i pažljivo 
uklonite sve strugotine i piljevinu prije postavljanja 
uređaja u element.

 Uređaj skinite s podnožja od pjenastog polistirena 
tek u trenutku postavljanja.

 Nakon postavljanja dno uređaja više ne smije biti 
dostupno: opasnost od opekotina.

 Uređaj nemojte postavljati iza ukrasnih vrata: 
opasnost od požara.

 Ako uređaj trebate postaviti ispod radne površine, 
ne zatvarajte minimalni potrebni razmak između 
radne površine i gornjeg ruba pećnice: opasnost od 
opekotina.
ELEKTRIČNA UPOZORENJA

 Nazivna pločica se nalazi na prednjem rubu 
pećnice (vidi se kad su vrata otvorena).

 Mora postojati mogućnost isključivanja uređaja iz 
struje uklanjanjem priključka ako je on dostupan ili 
to učiniti pomoću dostupne sklopke s više polova 
instalirane uz utičnicu u skladu s pravilima ožičenja i 
uređaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim 
sigurnosnim standardima za električnu struju.

 Nemojte upotrebljavati produžne kabele, 
višestruke utičnice ili adaptere. Nakon postavljanja 
električni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. 
Uređaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. 
Uređaj nemojte upotrebljavati ako su njegov 
dovodni kabel ili utikač oštećeni, ako ne radi ispravno 
ili ako je oštećen ili je pao na tlo.

 Ako je kabel za napajanje oštećen, istim ga mora 
zamijeniti proizvođač, ovlašteni serviser ili osobe 

sličnih kvalifikacija kako biste izbjegli opasnost – 
opasnost od strujnog udara.

 Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, obratite 
se ovlaštenom servisom centru.
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

 UPOZORENJE: Provjerite je li uređaj isključen ili 
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg 
zahvata održavanja. Upotrebljavajte zaštitne 
rukavice (opasnost od poderotina) i zaštitne cipele 
(opasnost od nagnječenja) da biste izbjegli opasnost 
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju 
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada 
nemojte upotrebljavati uređaje za čišćenje parom 
(opasnost od strujnog udara). Nestručni popravci 
koje proizvođač nije odobrio mogu dovesti do 
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvođač 
ne može smatrati odgovornim. Sva oštećenja 
izazvana nestručnim popravcima ili zahvatima 
održavanja nisu pokrivena jamstvom čije su uvjeti 
navedeni u dokumentu koji je isporučen s 
proizvodom.

 Nemojte upotrebljavati gruba abrazivna sredstva 
za čišćenje ili oštre metalne strugače za čišćenje stakla 
na vratima pećnice jer mogu oštetiti površinu, a to 
može uzrokovati rasprsnuće stakla.

 Provjerite da se uređaj ohladio prije čišćenja ili 
obavljanja održavanja: opasnost od opekotina.

 UPOZORENJE: Isključite uređaj prije zamjene 
žarulje: opasnost od strujnog udara.
ODLAGANJE AMBALAŽNOG MATERIJALA
Ambalažni materijal može se u potpunosti reciklirati i označen je 
simbolom recikliranja . Različiti dijelovi ambalaže moraju se zbrinuti 
na odgovarajući način i u skladu s lokalnim zakonskim propisima za 
odlaganje otpada.
ODLAGANJE KUĆANSKIH UREĐAJA
Ovaj uređaj proizveden je od materijala koje se može reciklirati ili ponovno 
iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju 
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i recikliranju 
električnih kućanskih aparata, obratite se nadležnom mjesnom uredu, 
službi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste aparat 
kupili. Ovaj je uređaj označen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi (OEEO) i uredbama o 
otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi iz 2013. (sukladno izmjenama 
i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoći ćete 
u sprečavanju mogućih negativnih posljedica za okoliš i zdravlje ljudi. 
Simbol  na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji označava da se s 
njim ne smije postupati kao s kućnim otpadom, nego ga treba odnijeti 
na odgovarajuće skupljalište za recikliranje električnog i elektroničkog 
otpada.
SAVJETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
Prethodno zagrijte pećnicu samo ako se tako navodi u tablici pečenja ili u 
vašem receptu. Koristite tamne lakirane ili emajlirane kalupe za pečenje 
jer oni bolje upijaju toplinu. Jela koja zahtijevaju dulje kuhanje nastavit će 
se kuhati i nakon što isključite pećnicu.
Standardni ciklus (PYRO): prikladan je za čišćenje jako zaprljane pećnice.
Ciklus za uštedu energije (PYRO EXPRESS/EKO): samo na određenim 
modelima –: koji troši približno 25% manje energije od standardnog 
ciklusa.
Odabirite ga u redovitim intervalima (nakon 2 ili 3 uzastopna pečenja 
mesa).
Provjerite jesu li vrata pećnice do kraja zatvorena kada je uređaj uključen 
i držite ih zatvorenima što je više moguće tijekom pečenja.
Namirnice narežite na male komade jednake veličine kao bi se skratilo 



vrijeme kuhanja i uštedjela energija.  
Kada je vrijeme kuhanja dugo, preko 30 minuta, temperaturu pećnice 
snizite na najnižu postavku tijekom posljednje faze (3 – 10 minuta), 
ovisno o ukupnom vremenu kuhanja. Preostala toplina u pećnici nastavit 
će kuhati jelo. 
IZJAVA O SUKLADNOSTI
Ovaj uređaj ispunjava: zahtjeve o eko-dizajnu europske Uredbe 66/2014; 
propise o označivanju energetske učinkovitosti 65/2014; propise o eko-
dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacije o energiji 
(Dopuna) (izlaz iz EU) iz 2019., u skladu s europskom normom EN 60350-1.
Informacije koje se odnose na način rada s niskom potrošnjom u skladu 
Uredbom (EU) 2023/826 nalazi se sljedećoj poveznici: https://docs.
emeaappliance-docs.eu 
Ovaj proizvod može sadržavati izvor(e) svjetlosti klase energetske 
učinkovitosti G ili F.

* dostupno samo na određenim modelima

CS
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
JE DŮLEŽITÉ SI POKYNY DŮKLADNĚ 
PŘEČÍST A ŘÍDIT SE JIMI

Před použitím spotřebiče si přečtěte tyto 
bezpečnostní pokyny. Mějte je při ruce pro účely 
pozdějšího použití.
V těchto pokynech a na samotném spotřebiči jsou 
uvedena důležitá bezpečnostní upozornění, která je 
třeba za všech okolností dodržet. Výrobce odmítá 
nést jakoukoli odpovědnost za poruchy, které byly 
způsobeny nedodržením bezpečnostních pokynů, 
nevhodným používáním spotřebiče nebo 
nesprávným nastavením ovladačů.
PYROLITIC* Z důvodu rizika popálení se nedotýkejte 
trouby během procesu pyrolytického čištění 
(samočištění) – riziko popálení! Během pyrolytického 
čištění a rovněž po jeho skončení držte děti i zvířata 
v  bezpečné vzdálenosti od spotřebiče (dokud 
nedojde k  úplnému odvětrání místnosti). Před 
zahájením pyrolytického čištění je třeba z  trouby 
odstranit největší nečistoty, zvláště zbytky tuku 
a oleje. Během pyrolytického čištění neponechávejte 
v troubě žádné příslušenství nebo materiál.

 V případě, že je trouba nainstalovaná pod varnou 
deskou, zkontrolujte, zda jsou hořáky nebo elektrické 
ploténky během samočisticího cyklu (pyrolýzy) 
vypnuté, v opačném případě hrozí riziko požáru.

 Velmi malé děti (0−3  roky) je třeba držet 
v  bezpečné vzdálenosti od spotřebiče. Malé děti 
(3–8  let) by se neměly ke spotřebiči přibližovat, 
pokud nejsou pod dozorem. Děti starší 8 let a osoby 
s  fyzickým, smyslovým či duševním postižením 
nebo bez patřičných zkušeností a  znalostí mohou 
tento spotřebič používat pouze pod dohledem 
nebo tehdy, pokud obdržely informace o bezpečném 
použití spotřebiče a  rozumějí rizikům, která s  jeho 
používáním souvisejí. Nedovolte dětem, aby si se 
spotřebičem hrály. Nedovolte dětem, aby bez 
dohledu prováděly čištění a  běžnou údržbu 
spotřebiče.

 VÝSTRAŽNÉ UPOZORNĚNÍ: Spotřebič a  jeho 

přístupné součásti se při použití zahřívají. Je třeba 
dbát opatrnosti, abyste se nedotkli topných těles. 
Děti mladší 8 let se nesmějí ke spotřebiči přibližovat, 
pokud nejsou pod dohledem dospělé osoby.

 Je-li spotřebič vhodný pro použití teplotní sondy, 
používejte pouze sondy doporučené výrobcem – 
riziko vzniku požáru.

 Při sušení potravin neponechávejte spotřebič bez 
dozoru. Je-li spotřebič vhodný pro použití teplotní 
sondy, používejte pouze sondy doporučené 
výrobcem – riziko vzniku požáru. 

 Do blízkosti spotřebiče nepokládejte oděvy nebo 
jiné hořlavé materiály, dokud veškeré jeho součásti 
zcela nevychladnou – riziko vzniku požáru!
Buďte vždy obezřetní, pokud připravujete jídlo 
s  vysokým obsahem tuku či oleje nebo když 
přidáváte alkoholické nápoje – riziko vzniku požáru. 
Při vyjímání pekáčů a dalšího příslušenství používejte 
chňapku. Po skončení pečení otevírejte dvířka 
opatrně a nechejte horký vzduch nebo páru unikat 
postupně – riziko popálení. Neblokujte vývody na 
přední straně trouby, kterými odchází horký vzduch 
– riziko vzniku požáru.

 Buďte vždy opatrní, pokud jsou dvířka trouby 
otevřená nebo se nacházejí ve spodní poloze, abyste 
do nich nenarazili.

 Potraviny nesmí být ve výrobku nebo na něm 
ponechány déle než jednu hodinu před vařením 
nebo po něm.
POVOLENÉ POUŽITÍ

 POZOR: Tento spotřebič není určen k  ovládání 
pomocí externího spínacího zařízení, jako je časovač, 
či samostatného systému dálkového ovládání.

 POZOR: Tento spotřebič je určen pouze k vaření. 
Nesmí se používat k jiným účelům, například k 
vytápění místností.

 Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti 
a podobných zařízeních jako: kuchyňské kouty pro 
zaměstnance v obchodech, kancelářích a na jiných 
pracovištích; statky; klienty hotelů, motelů, zařízení 
typu „bed & breakfast“ a  jiných rezidenčních 
prostředí. 

 Tento spotřebič není určen k  profesionálnímu 
použití. Spotřebič nepoužívejte venku.

 Neskladujte výbušné nebo hořlavé látky (např. 
benzín nebo aerosolové plechovky) uvnitř nebo 
v blízkosti spotřebiče – nebezpečí požáru.
INSTALACE

 K přemisťování a instalaci spotřebiče jsou nutné 
minimálně dvě osoby – nebezpečí zranění. Při 
rozbalování a instalaci používejte ochranné rukavice 
– nebezpečí pořezání.

 Instalaci, včetně připojení přívodu vody (pokud 
nějaký existuje) a elektřiny, a opravy musí provádět 
kvalifikovaný technik. Neopravujte ani nevyměňujte 
žádnou část spotřebiče, pokud to není výslovně 



uvedeno v návodu k použití. Nedovolte dětem, aby 
se přibližovaly k  místu instalace. Po vybalení 
spotřebiče se přesvědčte, že nebyl při dopravě 
poškozen. V  případě problémů se obraťte na 
prodejce nebo na nejbližší servisní středisko. Po 
instalaci musí být obalový materiál (plasty, 
polystyrenová pěna atd.) uložen mimo dosah dětí – 
nebezpečí udušení. Před zahájením instalace je 
nutné spotřebič odpojit od elektrické sítě – 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Během 
instalace se ujistěte, že zařízení nepoškozuje napájecí 
kabel – nebezpečí požáru a  úrazu elektrickým 
proudem. Zařízení nezapínejte, dokud nebyla 
ukončena instalace.

 Je-li nutné skříňku, do které bude zařízení 
umístěno, přiříznout, proveďte tyto práce ještě 
předtím, než jej do skříňky zasunete. Následně 
odstraňte všechny dřevěné třísky a piliny.

 Do zahájení montáže neodstraňujte 
polystyrénový podstavec spotřebiče.

 Po provedení instalace nesmí být dno spotřebiče 
přístupné – riziko popálení.

 Spotřebič neinstalujte za dekorativní dvířka – 
riziko požáru.

 Pokud je spotřebič usazen pod pracovní deskou, 
do prostoru minimální vzdálenosti mezi pracovní 
plochou a  horní hranou trouby nevkládejte žádné 
předměty – riziko popálení.
DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE 
ELEKTRICKÉHO ZAPOJENÍ

 Typový štítek je umístěný na předním okraji 
trouby (je viditelný při otevřených dveřích).

 V souladu s národními bezpečnostními normami 
týkajícími se elektrických zařízení musí být možné 
odpojit spotřebič od elektrické sítě vytažením 
zástrčky, pokud je zástrčka přístupná, nebo, 
v souladu s pravidly pro zapojování, prostřednictvím 
vícepólového vypínače umístěného před zásuvkou 
a spotřebič musí být uzemněn.

 Nepoužívejte prodlužovací šňůry, vícenásobné 
zásuvky nebo adaptéry. Po provedení instalace 
nesmí být elektrické prvky spotřebiče pro uživatele 
přístupné. Nepoužívejte spotřebič, pokud jste mokří 
nebo naboso. Tento spotřebič nezapínejte, pokud je 
poškozen napájecí síťový kabel či zástrčka, pokud 
správně nefunguje nebo byl poškozen či spadl.

 Jestliže je poškozený přívodní kabel, smí ho 
vyměnit (za identický díl) pouze výrobce, servisní 
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikací, jinak by 
mohlo dojít k úrazu – riziko elektrického šoku.

 Je-li potřeba vyměnit napájecí kabel, obraťte se 
na autorizované servisní centrum.
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

 VÝSTRAŽNÉ UPOZORNĚNÍ: Předtím, než začnete 
provádět jakoukoli údržbu, ujistěte se, že je spotřebič 
odpojen od elektrické sítě. Abyste se vyhnuli zranění, 
používejte ochranné rukavice (riziko tržných 

poranění) a bezpečnostní obuv (riziko pohmoždění); 
zajistěte manipulaci ve dvou osobách (snížení 
hmotnosti břemene); nikdy nepoužívejte parní 
čističe (riziko elektrického šoku). Neprofesionální 
provádění oprav, které výrobce nepovoluje, by 
mohla vést k ohrožení zdraví a bezpečnosti, za což 
výrobce nelze činit odpovědným. Na vady nebo 
poškození zapříčiněné prováděním 
neprofesionálních oprav nebo údržby se nevztahuje 
záruka, jejíž podmínky jsou uvedeny v dokumentaci, 
která byla k jednotce dodaná.

 K čištění skla dvířek nepoužívejte drsné abrazivní 
čističe nebo kovové škrabky, jinak se jeho povrch 
může poškrábat a v důsledku toho sklo roztříštit.

 Před čištěním nebo prováděním údržby se 
ujistěte, že spotřebič vychladl – nebezpečí popálení.

 VÝSTRAŽNÉ UPOZORNĚNÍ: Před výměnou 
žárovky spotřebič vypněte – riziko elektrického 
šoku.
LIKVIDACE OBALOVÉHO MATERIÁLU
Obal je ze 100% recyklovatelného materiálu a  je označen recyklačním 
znakem . Jednotlivé části obalového materiálu proto zlikvidujte 
odpovědně podle platných místních předpisů upravujících nakládání 
s odpady.
LIKVIDACE DOMÁCÍCH ELEKTROSPOTŘEBIČŮ
Tento spotřebič byl vyroben z  recyklovatelných nebo opakovaně 
použitelných materiálů. Zlikvidujte jej podle místních předpisů pro 
likvidaci odpadu. Další informace o  likvidaci, renovaci a  recyklaci 
elektrických spotřebičů získáte na místním úřadě, ve středisku pro 
sběr domácího odpadu nebo v  obchodě, kde jste spotřebič zakoupili. 
Tento spotřebič je označen v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU 
o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) a nařízeními 
o  odpadních elektrických a  elektronických zařízeních  2013 (včetně 
dodatků). Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete 
zabránit negativním vlivům na životní prostředí a lidské zdraví. Symbol 

 na výrobku nebo příslušných dokladech udává, že tento výrobek se 
nesmí likvidovat společně s  domácím odpadem, nýbrž že je nutné jej 
odevzdat do příslušného sběrného střediska k  recyklaci elektrických 
a elektronických zařízení.
RADY K ÚSPOŘE ELEKTRICKÉ ENERGIE
Troubu předehřívejte pouze tehdy, je-li to výslovně uvedeno v tabulce 
pečení nebo ve vašem receptu. Používejte tmavé lakované nebo 
smaltované plechy, neboť mnohem lépe absorbují teplo. Jídlo vyžadující 
delší pečení se bude péct dále i po vypnutí trouby.
Standardní cyklus (Pyrolytické čištění): Zajišťuje účinné vyčistění velmi 
znečištěné trouby. Úsporný cyklus (PYRO ČIŠTĚNÍ EXPRESS / ECO) - jen 
u některých modelů -: Ve srovnání se standardním pyrolytickým cyklem 
je spotřeba energie snížena přibližně o 25 %.
Zapínejte ho v pravidelných intervalech (po nejméně 2–3 pečeních masa 
za sebou). Při zapínání zařízení se ujistěte, že jsou dvířka trouby dobře 
uzavřená a při pečení je otevírejte co nejméně.
Z  důvodu zkrácení doby vaření a  úspory energie krájejte potraviny na 
malé, stejnoměrně velké kousky.  
Je-li doba přípravy pokrmu dlouhá, tj. delší než 30 minut, nastavte 
v  poslední fázi pečení, úměrně k  celkové jeho délce (většinou 3 až 10 
minut), teplotu trouby na minimum. Zbytkové teplo uvnitř trouby zajistí 
dopečení pokrmu. 
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tento spotřebič splňuje: požadavky na ekodesign evropského nařízení 
66/2014; nařízení o  uvádění spotřeby energie 65/2014; nařízení 
o  ekodesignu výrobků spojených se spotřebou energie a  informacích 
o  energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v  souladu s  evropskou normou EN 
60350-1.
Informace týkající se režimu nízké spotřeby spotřebiče v souladu s 
nařízením (EU) 2023/826 naleznete na následujícím odkazu: https://docs.
emeaappliance-docs.eu 
Tento výrobek může obsahovat světelné zdroje třídy energetické 
účinnosti G nebo F.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΤΗΡΕΙΤΕ

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, διαβάστε αυτές 
τις οδηγίες για την ασφάλεια. Φυλάξτε τις οδηγίες σε 
κοντινό σημείο για μελλοντική αναφορά.
Αυτές οι οδηγίες και η συσκευή περιλαμβάνουν 
σημαντικές προειδοποιήσεις σχετικά με την 
ασφάλεια, τις οποίες πρέπει να τηρείτε σε κάθε 
περίπτωση. Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία 
ευθύνη για τη μη τήρηση αυτών των οδηγιών 
ασφαλείας, για ακατάλληλη χρήση της συσκευής ή 
λανθασμένη ρύθμιση των χειριστηρίων.
PYROLITIC* Μην αγγίζετε το φούρνο κατά τη 
διάρκεια του κύκλου πυρόλυσης (αυτόματος 
καθαρισμός) - κίνδυνος εγκαυμάτων. Διατηρείτε τα 
παιδιά και τα ζώα μακριά από φούρνο κατά τη 
διάρκεια και μετά τον κύκλο πυρόλυσης (έως ότου 
ολοκληρωθεί ο εξαερισμός του χώρου). Πριν από 
την έναρξη του κύκλου πυρόλυσης πρέπει να 
αφαιρούνται τυχόν υλικά διαρροής, ειδικότερα τα 
λίπη και τα λάδια, από το θάλαμο του φούρνου. Μην 
αφήνετε κανένα εξάρτημα ή υλικό μέσα στον 
φούρνο κατά τη διάρκεια του κύκλου πυρόλυσης.

 Εάν ο φούρνος είναι τοποθετημένος κάτω από 
μονάδα εστιών, βεβαιωθείτε ότι όλοι οι καυστήρες ή 
οι ηλεκτρικές εστίες έχουν απενεργοποιηθεί κατά τη 
διάρκεια του κύκλου πυρόλυσης - κίνδυνος 
εγκαυμάτων.

 Κρατήστε τα μικρά παιδιά (0-3 ετών) μακριά από 
η συσκευή.  Κρατήστε τα μικρά παιδιά (3-8  ετών) 
μακριά από η συσκευή εκτός εάν επιτηρούνται 
διαρκώς. Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 
παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω ή άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες 
ή με έλλειψη εμπειρίας και γνώσης της συσκευής, 
μόνο εφόσον βρίσκονται υπό επιτήρηση ή έχουν 
λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της 
συσκευής και κατανοούν τους κινδύνους που 
συνεπάγεται. Τα παιδιά απαγορεύεται να παίζουν με 
τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από 
τον χρήστη δεν πρέπει να εκτελούνται από παιδιά 
χωρίς επιτήρηση.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα 
εξαρτήματά της μπορεί να ζεσταθούν κατά τη 
διάρκεια της χρήσης. Πρέπει να είστε προσεκτικοί, 
ώστε να αποφεύγετε τυχόν επαφή με τα θερμαντικά 
στοιχεία στο εσωτερικό του φούρνου. Τα παιδιά 
κάτω των 8 ετών δεν πρέπει να πλησιάζουν τη 
συσκευή, εκτός εάν επιτηρούνται διαρκώς.

 Αν η συσκευή είναι κατάλληλη για χρήση του 
αισθητήρα, χρησιμοποιείτε μόνο έναν αισθητήρα 

θερμοκρασίας που συστήνεται για το συγκεκριμένο 
φούρνο - κίνδυνος πυρκαγιάς.

 Μην αφήνετε ποτέ αφύλακτη τη συσκευή κατά 
την αποξήρανση τροφίμων. Αν η συσκευή είναι 
κατάλληλη για χρήση του αισθητήρα, χρησιμοποιείτε 
μόνο έναν αισθητήρα θερμοκρασίας που 
συστήνεται για το συγκεκριμένο φούρνο - κίνδυνος 
πυρκαγιάς. 

 Διατηρείται τα ρούχα ή άλλα εύφλεκτα υλικά 
μακριά από τη συσκευή, έως ότου όλα τα εξαρτήματα 
να έχουν κρυώσει εντελώς - κίνδυνος πυρκαγιάς.
Να είστε πάντα σε ετοιμότητα όταν ψήνετε τρόφιμα 
πλούσια σε λίπος, λάδι ή όταν προσθέτετε 
αλκοολούχα ποτά - κίνδυνος πυρκαγιάς. 
Χρησιμοποιείτε γάντια φούρνου για να αφαιρείτε τα 
ταψιά και τα άλλα εξαρτήματα. Στο τέλος του 
μαγειρέματος, ανοίξτε την πόρτα προσεκτικά, 
αφήνοντας το θερμό αέρα ή τον ατμό να βγει 
σταδιακά πριν να έχετε πρόσβαση στο φούρνο  - 
κίνδυνος εγκαυμάτων. Μην φράζετε τους 
αεραγωγούς στη μπροστινή πλευρά του φούρνου - 
κίνδυνος πυρκαγιάς.

 Να είστε προσεκτικοί όταν η πόρτα του φούρνου 
βρίσκεται σε ανοιχτή θέση ή κατεβασμένη, για να 
αποφύγετε τη θέρμανση της πόρτας.

 Το φαγητό δεν πρέπει να μείνει μέσα ή πάνω στο 
προϊόν για περισσότερο από μία ώρα πριν ή μετά το 
μαγείρεμα.
ΕΠΙΤΡΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ

 ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση 
σε συνδυασμό με εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή 
ξεχωριστό σύστημα απομακρυσμένου ελέγχου.

 ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για 
το μαγείρεμα. Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για 
άλλους σκοπούς, για παράδειγμα για θέρμανση 
δωματίου.

 Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί για οικιακή 
χρήση καθώς και για παρόμοιες χρήσεις όπως: χώροι 
κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και 
σε άλλους χώρους εργασίας, αγροικίες, από πελάτες 
σε ξενοδοχεία, μοτέλ, bed & breakfast και άλλους 
χώρους κατοικίας. 

 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για 
επαγγελματική χρήση. Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή σε εξωτερικό χώρο.

 Μην αποθηκεύετε εκρηκτικές ή εύφλεκτες ουσίες 
(π.χ. δοχεία βενζίνης ή αερολυμάτων) μέσα ή κοντά 
στη συσκευή - κίνδυνος πυρκαγιάς.
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

 Ο χειρισμός και η εγκατάσταση της συσκευής 
πρέπει να γίνονται από δύο ή περισσότερα άτομα - 
κίνδυνος τραυματισμού. Χρησιμοποιείτε γάντια 
προστασίας για να αφαιρέσετε τη συσκευασία και 
να κάνετε την εγκατάσταση - κίνδυνος να κοπείτε.

 Η εγκατάσταση, συμπεριλαμβανομένης της 



παροχής νερού (εάν υπάρχει), τις ηλεκτρικές 
συνδέσεις και τις επισκευές, πρέπει να 
πραγματοποιούνται από τεχνικά εξειδικευμένο 
προσωπικό. Μην επισκευάζετε και μην αντικαθιστάτε 
κανένα εξάρτημα της συσκευής, εκτός εάν 
αναφέρεται ρητά στο εγχειρίδιο χρήσης. Κρατήστε 
τα παιδιά μακριά από το χώρο εγκατάστασης. Μετά 
από την αποσυσκευασία της συσκευής, βεβαιωθείτε 
ότι δεν έχει προκληθεί ζημιά σε αυτήν κατά τη 
μεταφορά. Εάν παρουσιαστεί κάποιο πρόβλημα, 
επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή με το 
πλησιέστερο Kέντρο Σέρβις. Μετά την εγκατάσταση, 
τα υλικά συσκευασίας (πλαστικά, φελιζόλ, κ.λπ.) 
πρέπει να φυλάσσονται μακριά από τα παιδιά - 
κίνδυνος ασφυξίας. Η συσκευή πρέπει να 
αποσυνδέεται από την ηλεκτρική τροφοδοσία πριν 
από κάθε εργασία εγκατάστασης - κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας. Κατά την εγκατάσταση, 
βεβαιωθείτε ότι δεν έχει προκληθεί ζημιά στο 
καλώδιο τροφοδοσίας από τη συσκευή - κίνδυνος 
πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας. Ενεργοποιήστε τη 
συσκευή μόνο όταν ολοκληρωθεί η εγκατάσταση.

 Εκτελέστε όλες τις εργασίες κοπής του επίπλου 
πριν να τοποθετήσετε τη συσκευή στο περίβλημα 
και αφαιρέστε προσεκτικά όλα τα ροκανίδια και τα 
πριονίδια.

 Αφαιρείτε το φούρνο από την αφρώδη βάση 
πολυστυρενίου μόνο τη στιγμή της εγκατάστασης.

 Μετά την εγκατάσταση, δεν θα πρέπει να υπάρχει 
πλέον πρόσβαση στο κάτω μέρος του φούρνου - 
κίνδυνος εγκαύματος.

 Μην τοποθετείτε τη συσκευή πίσω από 
διακοσμητική πόρτα - κίνδυνος πυρκαγιάς.

 Αν η συσκευή είναι τοποθετημένη κάτω από τον 
πάγκο, μην φράζετε το ελάχιστο διάκενο ανάμεσα 
στον πάγκο και το άνω άκρο του φούρνου - κίνδυνος 
εγκαυμάτων.
ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

 Η πινακίδα τεχνικών στοιχείων βρίσκεται στο 
μπροστινό μέρος του φούρνου (είναι ορατή με την 
πόρτα ανοιχτή).

 Πρέπει να είναι δυνατή η αποσύνδεση της 
συσκευής από την ηλεκτρική τροφοδοσία με 
αφαίρεση του φις εάν η πρίζα είναι προσβάσιμη ή με 
χρήση του πολυπολικού διακόπτη που έχει 
εγκατασταθεί πριν από την πρίζα σύμφωνα με τα 
εθνικά πρότυπα ηλεκτρικής ασφάλειας και η 
συσκευή πρέπει να διαθέτει γείωση με βάση τα 
εθνικά πρότυπα ασφαλείας.

 Μη χρησιμοποιείτε καλώδια επέκτασης, 
πολλαπλές υποδοχές ή προσαρμογείς. Μετά την 
ολοκλήρωση της εγκατάστασης, δεν πρέπει να είναι 
δυνατή η πρόσβαση στα ηλεκτρικά εξαρτήματα. 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν είστε 
βρεγμένος ή με γυμνά πόδια. Μη χρησιμοποιήσετε 
τη συσκευή εάν έχει φθαρεί το ηλεκτρικό καλώδιο ή 
το φις, εάν δεν λειτουργεί κανονικά, εάν έχει πέσει ή 

εάν έχει υποστεί άλλη ζημιά.
 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, 

πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
τον αντιπρόσωπο τεχνικής υποστήριξης ή άλλα 
καταρτισμένα άτομα, ώστε να αποφευχθούν τυχόν 
κίνδυνοι - κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

 Αν πρέπει να αντικαταστήσετε το καλώδιο 
ρεύματος, απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις.
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 
είναι απενεργοποιημένη και αποσυνδεδεμένη από 
το τροφοδοτικό πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε 
εργασία συντήρησης. Για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
τραυματισμού, χρησιμοποιήστε προστατευτικά 
γάντια (κίνδυνος σχισίματος) και παπούτσια 
ασφαλείας (κίνδυνος για μώλωπες), φροντίστε ο 
χειρισμός να γίνεται από δύο άτομα (μειώστε το 
φορτίο), ποτέ μην χρησιμοποιείτε εξοπλισμό 
καθαρισμού με ατμό (κίνδυνος ηλεκτροπληξίας). Οι 
επισκευές από μη επαγγελματίες που δεν 
εγκρίνονται από τον κατασκευαστή θα μπορούσαν 
να οδηγήσουν σε κίνδυνο για την υγεία και την 
ασφάλεια, για τα οποία ο κατασκευαστής δεν μπορεί 
να θεωρηθεί υπεύθυνος. Τυχόν ελάττωμα ή ζημιά 
που προκλήθηκε από επισκευές ή συντήρηση που 
έγιναν από μη επαγγελματίες δεν καλύπτονται από 
την εγγύηση, οι όροι της οποίας περιγράφονται στο 
έγγραφο που παραδίδεται με τη μονάδα.

 Μη χρησιμοποιείτε σκληρά, αποξεστικά 
καθαριστικά ή αιχμηρές μεταλλικές ξύστρες για να 
καθαρίσετε το κρύσταλλο στην πόρτα του φούρνου. 
Κάτι τέτοιο μπορεί να χαράξει την επιφάνεια και 
πιθανώς να προκαλέσει θραύση του κρυστάλλου.

 Πριν καθαρίσετε ή κάνετε συντήρηση, 
βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει κρυώσει - κίνδυνος 
εγκαυμάτων.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν αντικαταστήσετε το 
λαμπτήρα, απενεργοποιήστε τη συσκευή - κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας.
ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΥΛΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ
Τα υλικά της συσκευασίας είναι 100% ανακυκλώσιμα και φέρουν το 
σύμβολο της ανακύκλωσης . Τα διάφορα μέρη της συσκευασίας 
πρέπει συνεπώς να απορρίπτονται με υπευθυνότητα και σε πλήρη 
συμμόρφωση με τους κανονισμούς της τοπικής δημοτικής αρχής όσον 
αφορά τη διάθεση αποβλήτων.
ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΟΙΚΙΑΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ
Η συσκευή αυτή έχει κατασκευαστεί από ανακυκλώσιμα ή 
επαναχρησιμοποιήσιμα υλικά. Απορρίψτε σύμφωνα με τους 
κανονισμούς των τοπικών αρχών. Για περαιτέρω πληροφορίες σχετικά 
με την επεξεργασία, την ανάκτηση και την ανακύκλωση των ηλεκτρικών 
οικιακών συσκευών, επικοινωνήστε με τις αρμόδιες τοπικές αρχές, 
την υπηρεσία συλλογής οικιακών αποβλήτων ή το κατάστημα από 
όπου αγοράσατε αυτό το προϊόν. Αυτή η συσκευή επισημαίνεται 
σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ, Απόβλητα Ηλεκτρικού 
και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) και με τους κανονισμούς 2013 
για τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (όπως 
τροποποιήθηκε). Εξασφαλίζοντας τη σωστή απόρριψη αυτού του 
προϊόντος, θα βοηθήσετε στην αποτροπή των πιθανά βλαβερών 
συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Το σύμβολο 

στο προϊόν ή στα συνοδευτικά έντυπα υποδεικνύει ότι πρέπει να 



αντιμετωπίζεται ως οικιακό απόρριμμα αλλά πρέπει να μεταφέρετε 
στο κατάλληλο κέντρο συλλογής για ανακύκλωση ηλεκτρονικού και 
ηλεκτρικού εξοπλισμού.
ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
Προθερμάνετε το φούρνο μόνο εάν αυτό αναφέρεται στον πίνακα 
μαγειρέματος ή στη συνταγή σας. Χρησιμοποιήστε φόρμες με 
σκουρόχρωμο βερνίκι ή εμαγιέ επειδή απορροφούν πολύ καλύτερα 
τη θερμότητα. Τα φαγητά που απαιτούν παρατεταμένο ψήσιμο θα 
συνεχίσουν να ψήνονται ακόμη και μετά το σβήσιμο του φούρνου.
Συνήθης κύκλος (PYRO): Είναι κατάλληλος για τον καθαρισμό ενός πολύ 
βρόμικου φούρνου.
Κύκλος εξοικονόμησης ενέργειας (ΠΥΡΟ ΕΞΠΡΕΣ/ECO) - σε ορισμένα 
μόνο μοντέλα -: Καταναλώνει περίπου 25% λιγότερη ενέργεια από τον 
συνήθη κύκλο.
Επιλέξτε τον σε τακτά χρονικά διαστήματα (μετά από μαγείρεμα κρέατος 
σε 2 ή 3 διαδοχικές περιστάσεις).
Όταν ενεργοποιείτε τη συσκευή, να βεβαιώνεστε ότι η πόρτα του 
φούρνου είναι κλειστή και διατηρήστε την κλειστή όσο το δυνατόν 
περισσότερο κατά τη διάρκεια του ψησίματος.
Κόψτε το φαγητό σε μικρά κομματάκια ίδιων διαστάσεων για να μειώσετε 
το χρόνο ψησίματος και να εξοικονομήσετε ενέργεια.  
Όταν ο χρόνος ψησίματος έχει μεγάλη διάρκεια, πάνω από 30 λεπτά, 
μειώστε τη θερμοκρασία του φούρνου κατά την τελευταία φάση (3-
10 λεπτά), με βάση τον συνολικό χρόνο ψησίματος. Η υπολειπόμενη 
θερμότητα στο φούρνο θα συνεχίσει το ψήσιμο του φαγητού. 
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Αυτή η συσκευή πληροί: Απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού του 
Ευρωπαϊκού Κανονισμού 66/2014. Κανονισμός Ενεργειακής Σήμανσης 
65/2014. Οικολογικός σχεδιασμός για σχετικά με την ενέργεια προϊόντα 
και ενεργειακές πληροφορίες (Τροποποίηση) (ΕΕ Exit) Κανονισμοί 2019, 
σύμφωνα με το Ευρωπαϊκό πρότυπο EN 60350-1.
Οι πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργία χαμηλής κατανάλωσης 
ενέργειας της συσκευής σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2023/826 
βρίσκονται στον ακόλουθο σύνδεσμο: https://docs.emeaappliance-
docs.eu 
Αυτό το προϊόν μπορεί να περιέχει πηγή(ες) φωτός της κλάσης 
ενεργειακής απόδοσης G ή F.

* Διατίθεται μόνο σε ορισμένα μοντέλα

HU
BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
FONTOS UTASÍTÁSOK - OLVASSA EL ÉS 
TARTSA BE!

A készülék használata előtt olvassa el az alábbi 
biztonsági útmutatót. Őrizze meg a későbbi 
felhasználás érdekében.
A kézikönyvben és a készüléken található fontos 
biztonsági figyelmeztetéseket mindig olvassa el és 
tartsa be. A gyártó elhárít minden felelősséget a 
biztonsági utasítások figyelmen kívül hagyásából, a 
készülék nem megfelelő használatából vagy a 
kezelőszervek helytelen beállításából eredő hibákat 
illetően.
PIROLIS* Ne érintse meg a sütőt a pirolitikus ciklus 
(öntisztítás) alatt – égési sérülések veszélye áll fenn. 
A pirolitikus ciklus működésének időtartama alatt és 
után (amíg a helyiség teljesen ki nem szellőzött) 
tartsa távol a gyerekeket és az állatokat a sütőtől. A 
kiömlött ételeket, elsősorban a zsírt és az olajat, el 
kell távolítani a sütőből a pirolitikus tisztítási ciklus 
megkezdése előtt. A pirolitikus ciklus alatt ne 
hagyjon semmilyen tartozékot vagy anyagot a 
sütőtérben.

 Ha a sütőt főzőlap alá szerelik, ügyeljen arra, hogy 
a pirolitikus ciklus alatt minden égő vagy elektromos 
főzőlap le legyen kapcsolva – égési sérülés veszélye.

 Kisgyermekeket (0–3  év között) ne engedjen a 
készülék közelébe. A 3–8 év közötti gyerekek 
kizárólag felnőtt felügyelete mellett tartózkodhatnak 
a készülék közelében. A készüléket 8 éves vagy 
idősebb gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy 
szellemi fogyatékkal élő, illetve tapasztalat vagy 
ismeretek hiányában hozzá nem értő személyek is 
használhatják, de kizárólag felügyelet mellett vagy a 
biztonságos használatra vonatkozó tájékoztatást 
követően és a fennálló kockázatok megértése után. 
Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a 
készülékkel. A készülék tisztítását és karbantartását 
gyermekek kizárólag felügyelet mellett végezhetik.

 FIGYELEM: A készülék és annak hozzáférhető 
részei használat közben felforrósodnak. Ügyeljen 
arra, hogy ne érjen a fűtőelemekhez. A 8 évesnél 
fiatalabb gyermekek kizárólag folyamatos felügyelet 
mellett tartózkodhatnak a készülék közelében.

 Ha a készülék alkalmas szonda használatára, csak 
ehhez a sütőhöz ajánlott hőmérő szondát használjon 
- tűzveszély.

 Aszalás közben soha ne hagyja felügyelet nélkül 
a készüléket! Ha a készülékben ételszonda is 
használható, csak az ehhez a sütőhöz ajánlott 
típusokat használja, ellenkező esetben tűz 
keletkezhet. 

 Tűzbiztonsági okokból ne hagyjon konyharuhát 
vagy más gyúlékony tárgyat a készülék közelében, 
amíg annak minden része teljesen ki nem hűl.
Mindig kísérje figyelemmel a zsíros, olajos ételek 
készítését, és legyen óvatos az alkoholos italok 
hozzáadásakor, mert azok tüzet okozhatnak. Az 
edények és tartozékok kivételéhez használjon 
fogókesztyűt. A sütés végén óvatosan nyissa ki a 
sütő ajtaját, és az égési sérülések elkerülése 
érdekében hagyja, hogy a forró levegő vagy a gőz 
fokozatosan távozzon, mielőtt a sütőbe nyúlna. Ne 
torlaszolja el a sütő elején levő szellőzőket, ahol a 
forró levegő távozik, mert azzal tüzet okozhat.

 Legyen óvatos, amikor a sütő ajtaja nyitva van 
vagy le van hajtva, nehogy megüsse magát.

 Sütés előtt vagy után az étel nem maradhat a 
sütőben vagy annak tetején egy óránál tovább.
RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

 VIGYÁZAT! Kialakításából adódóan a készülék 
működtetése nem lehetséges külső időzítő 
szerkezettel vagy külön távirányítóval.

 VIGYÁZAT! Ez a készülék kizárólag főzési célokra 
szolgál. Nem használható más célra, például 
helyiségek fűtésére.

 Ezt a készüléket háztartási, illetve ahhoz hasonló 
célokra tervezték, mint például: üzletekben, 
irodákban és más munkahelyeken lévő konyhákba; 
parasztházak; szállodák, motelek, reggelit és szobát 



kínáló és egyéb szálláshelyek vendégei számára. 
 A készüléket nem ipari felhasználásra tervezték. 

Ne használja a készüléket kültéren.
 Ne tegyen a készülékbe vagy annak közelébe 

robbanásveszélyes vagy gyúlékony anyagokat (pl. 
benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek tüzet 
okozhatnak.
ÜZEMBE HELYEZÉS

 A készülék mozgatását és üzembe helyezését a 
sérülésveszély csökkentése érdekében két vagy 
több személy végezze. Viseljen védőkesztyűt a 
készülék kicsomagolása és üzembe helyezése során, 
nehogy megvágja magát.

 A beszerelést, – a vízbekötést is beleértve 
(amennyiben szükséges) – az elektromos 
csatlakoztatást és a javítási munkálatokat megfelelő 
képesítéssel rendelkező szakembernek kell 
elvégeznie. Csak akkor javítsa meg vagy cserélje ki a 
készülék egyes alkatrészeit, ha az adott művelet 
szerepel a felhasználói kézikönyvben. Ne engedje a 
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az üzembe 
helyezést végzi. A kicsomagolás után ellenőrizze, 
hogy a készülék nem sérült-e meg a szállítás során. 
Probléma esetén forduljon a kereskedőhöz vagy a 
legközelebbi vevőszolgálathoz. A telepítés után a 
csomagolási hulladékot (műanyag, hungarocell 
részek stb.) gyermekektől elzárva kell tárolni – 
fulladásveszély. Az áramütés elkerülése érdekében 
az üzembe helyezési műveletek előtt húzza ki a 
készülék hálózati csatlakozóját. Az áramütés 
elkerülése érdekében az üzembe helyezés során 
győződjön meg arról, hogy a készülék miatt nem 
sérül-e a hálózati tápkábel. A készüléket csak a 
megfelelő üzembe helyezést követően kapcsolja 
be.

 Végezzen el minden asztalosmunkát a bútoron, 
és gondosan távolítson el minden faforgácsot és 
fűrészport, mielőtt a készüléket a befoglaló 
egységbe szerelné.

 A készüléket csak az üzembe helyezéskor vegye 
le a hungarocell védőalapzatról.

 Az égési sérülések elkerülése érdekében az 
üzembe helyezést követően a készülék alja már nem 
lehet hozzáférhető.

 Tűzbiztonsági okokból ne helyezze üzembe a 
készüléket díszajtó mögött.

 Ha a készüléket a munkalap alá szerelik, ne takarja 
el a minimális rést a munkalap és a sütő felső széle 
között – égési sérülés veszélye.
ELEKTROMOS ÁRAMMAL KAPCSOLATOS 
FIGYELMEZTETÉSEK

 Az adattábla a sütő elülső szegélyén van (látható, 
amikor az ajtó nyitva van).

 Fontos, hogy a készüléket le lehessen választani 
az elektromos hálózatról a villásdugó kihúzásával 

vagy az aljzat és a készülék közé szerelt, többpólusú 
megszakítóval, illetve kötelező a készüléket az 
országos elektromos biztonsági előírásoknak 
megfelelően földelni.

 Ne használjon hosszabbítót, elosztót vagy 
adaptert. Az elektromos alkatrészek nem lehetnek 
hozzáférhetők az üzembe helyezés után. Ne 
használja a készüléket mezítláb, és ne nyúljon hozzá 
nedves kézzel. Ne használja a készüléket, ha a 
tápkábel vagy a csatlakozódugó sérült, illetve ha a 
készülék nem működik megfelelően, megsérült 
vagy leejtették.

 Ha a hálózati kábel megsérül, az áramütés 
kockázatának elkerülése érdekében a gyártóval, 
annak szervizképviselőjével vagy egy hasonlóan 
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kábelre 
kicseréltetni.

 Ha cserélni kell a tápkábelt, forduljon a hivatalos 
vevőszolgálathoz.
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

 FIGYELEM: Bármilyen karbantartási művelet előtt 
győződjön meg arról, hogy a készüléket kikapcsolta 
és kihúzta a konnektorból. A személyi sérülés 
kockázatának elkerülése érdekében használjon 
védőkesztyűt (vágás veszélye) és munkavédelmi 
cipőt (összezúzódás veszélye); mindenképpen két 
személy mozgassa (csökkentett terhelés); soha ne 
használjon gőznyomással működő tisztítókészüléket 
(áramütés veszélye). A gyártó által nem engedélyezett 
nem szakszerű javítások veszélyeztethetik az 
egészséget és a biztonságot, amiért a gyártó nem 
tehető felelőssé. A nem szakszerű javításokból vagy 
karbantartásokból eredő hibákra vagy károkra nem 
vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a 
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.

 Ne használjon durva, korrozív tisztítószereket vagy 
éles fémkaparókat a sütőajtó üvegének tisztításához, 
ugyanis azok összekarcolhatják a felületét, ami az 
üveg töréséhez vezethet.

 Bármilyen tisztítási vagy karbantartási művelet 
előtt győződjön meg róla, hogy a készülék teljesen 
kihűlt. Fennáll az égési sérülés veszélye.

 FIGYELEM: Az áramütés elkerülése érdekében a 
lámpa cseréje előtt kapcsolja ki a készüléket.
A CSOMAGOLÓANYAGOK ÁRTALMATLANÍTÁSA
A csomagolóanyagok 100%-ban újrahasznosíthatók, és el vannak látva 
az újrahasznosítás jelével: . Ezért a csomagolás különböző részeit 
felelősen és környezettudatosan, a helyi előírásoknak megfelelően kell 
hulladékként elhelyezni.
A HÁZTARTÁSI GÉPEK HULLADÉKKÉNT TÖRTÉNŐ 
ELHELYEZÉSE
Ez a készülék újrahasznosítható vagy újrafelhasználható anyagok 
felhasználásával készült. Leselejtezéskor a helyi hulladékkezelési 
szabályokkal összhangban járjon el. Az elektromos háztartási készülékek 
kezelésére, hasznosítására és újrafeldolgozására vonatkozó további 
információkért forduljon az illetékes helyi hatósághoz, a háztartási 
hulladékok begyűjtését végző vállalathoz vagy az üzlethez, ahol a 
készüléket vásárolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól (WEEE) szóló 2012/19/EU irányelvnek, illetve 



az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2013. évi 
(módosított) előírásoknak megfelelően került megjelölésre. A hulladékká 
vált termék szabályszerű elhelyezésével Ön segít elkerülni a környezettel 
és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív következményeket. A 
terméken vagy a kísérő dokumentumokon található  jel azt jelzi, hogy 
a készüléket nem szabad háztartási hulladékként kezelni, hanem az 
elektromos és elektronikai készülékeknek megfelelő gyűjtőhelyen kell 
leadni.
ENERGIATAKARÉKOSSÁGI TANÁCSOK
A sütőt csak akkor melegítse elő, ha a sütési táblázat vagy a recept ezt írja 
elő. Használjon sötét színűre lakkozott vagy zománcozott sütőedényeket, 
mert ezek jobban felveszik a hőt. A hosszú sütést igénylő ételek a sütő 
kikapcsolását követően tovább sülnek.
Normál ciklus (Pirolitikus tisztítás): Ez a ciklus az erősen szennyezett sütő 
alapos tisztítását garantálja.
Energiatakarékos ciklus (GYORS PIROLÍZIS/ECO) - csak adott modellek 
esetén - : Ennél a ciklusnál az áramfogyasztás mintegy 25%-kal kisebb a 
normál pirolízis ciklushoz képest.
Használja rendszeres időközönként (ha 2-3 egymást követő alkalommal 
húst készített). Győződjön meg róla, hogy a sütő ajtaja teljesen csukva 
van, amikor bekapcsolja a készüléket, és sütés közben is legyen csukva, 
amennyi ideig csak lehetséges.
Vágja az ételt kisebb, egyenlő méretű darabokra, hogy rövidebb legyen 
a sütési idő, és energiát takarítson meg.  
Ha a sütési idő hosszú (több mint 30 perc), állítsa a sütő hőmérsékletét a 
legalacsonyabb értékre a teljes sütési idő alapján számított utolsó sütési 
fázis alatt (3-10 perc). A sütőtérben levő maradványhő tovább fogja főzni 
az ételt. 
MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Ez a készülék megfelel: a környezettudatos tervezésre vonatkozó 66/2014/
EU rendelet irányelveinek; az energiafogyasztás címkézésére vonatkozó 
65/2014/EU rendelet irányelveinek; a környezettudatos tervezésre és 
energiacímkézésre vonatkozó (módosított) (EU Exit) 2019-es rendelet 
irányelveinek, az EN 60350-1 európai szabvánnyal összhangban.
A készülék (EU) 2023/826 rendelet szerinti alacsony energiafogyasztású 
üzemmódjára vonatkozó információk az alábbi linken találhatók: https://
docs.emeaappliance-docs.eu 
Ez a termék G vagy F energiahatékonysági osztályú fényforrás(oka)t 
tartalmazhat.

* csak bizonyos típusoknál érhető el
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INSTRUCŢIUNI DE 
SIGURANŢĂ
IMPORTANT: TREBUIE CITITE ŞI RESPECTATE

Înainte de a utiliza aparatul, citiţi aceste instrucţiuni 
privind siguranţa. Păstraţi-le la îndemână pentru a le 
putea consulta şi pe viitor.
Aceste instrucţiuni şi aparatul în sine furnizează 
avertismente importante privind siguranţa, care 
trebuie respectate întotdeauna. Producătorul nu îşi 
asumă nicio răspundere pentru nerespectarea 
acestor instrucţiuni privind siguranţa, pentru 
utilizarea necorespunzătoare a aparatului sau pentru 
setarea incorectă a butoanelor de comandă.
PYROLITIC* Nu atingeţi cuptorul în timpul derulării 
ciclului pirolitic (de autocurăţare) - pericol de arsuri. 
Nu lăsaţi copiii şi animalele de casă în apropierea 
cuptorului în timpul şi după finalizarea derulării 
ciclului pirolitic (până la finalizarea procesului de 
aerisire a încăperii). Dacă în interiorul cuptorului s-au 
scurs cantităţi mari de resturi de alimente, în special 
de grăsimi şi ulei, acestea trebuie eliminate din 
interiorul cuptorului înainte de pornirea ciclului 

pirolitic. Nu lăsaţi accesorii sau ustensile în interiorul 
cuptorului în timpul derulării ciclului pirolitic.

 În cazul în care cuptorul este montat sub o plită, 
asiguraţi-vă că toate arzătoarele sau zonele de gătit 
electrice sunt oprite în timpul derulării ciclului 
pirolitic - pericol de arsuri.

 Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor foarte mici 
(0-3 ani). Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor mici 
(3-8 ani) decât dacă sunt supravegheaţi în 
permanenţă. Copiii cu vârsta de peste 8 ani şi 
persoanele cu capacităţi fizice, senzoriale sau 
mintale reduse sau fără experienţă şi cunoştinţe pot 
folosi acest aparat doar dacă sunt supravegheate 
sau au fost instruite cu privire la utilizarea în siguranţă 
şi înţeleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie să se 
joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea nu trebuie 
să fie efectuate de către copii fără a fi supravegheaţi.

 AVERTISMENT: Aparatul şi părţile sale accesibile 
se înfierbântă în timpul utilizării. Trebuie evitată 
atingerea elementelor de încălzire. Copiii cu vârste 
mai mici de 8 ani nu trebuie lăsaţi să se apropie de 
aparat, cu excepţia cazurilor în care sunt 
supravegheaţi în permanenţă.

 Dacă aparatul poate fi utilizat împreună cu o 
sondă, utilizaţi exclusiv o sondă de temperatură 
recomandată pentru acest cuptor - pericol de 
incendiu.

 Nu lăsaţi niciodată aparatul nesupravegheat în 
timpul deshidratării alimentelor. Dacă aparatul 
poate fi utilizat împreună cu o sondă, utilizaţi exclusiv 
o sondă de temperatură recomandată pentru acest 
cuptor - pericol de incendiu. 

 Nu amplasaţi articole vestimentare sau materiale 
inflamabile lângă aparat până când nu s-au răcit 
complet toate componentele acestuia - pericol de 
incendiu.
Fiţi întotdeauna atenţi atunci când gătiţi alimente 
bogate în grăsimi, ulei sau la adăugarea de băuturi 
alcoolice - pericol de incendiu. Folosiţi mănuşi 
pentru cuptor pentru a scoate tăvile şi accesoriile. La 
finalul procesului de preparare, deschideţi uşa cu 
grijă, permiţând aerului sau aburului fierbinte să iasă 
treptat înainte de a accesa cavitatea - pericol de 
arsuri. Nu blocaţi orificiile de ventilare a aerului 
fierbinte din partea frontală a cuptorului - pericol de 
incendiu.

 Acţionaţi cu atenţie atunci când uşa cuptorului 
este deschisă parţial sau complet, pentru a evita 
lovirea acesteia.

 Alimentele nu trebuie lăsate înăuntrul sau 
deasupra produsului mai mult de o oră înainte sau 
după preparare.
UTILIZAREA PERMISĂ

 ATENŢIE: Aparatul nu trebuie să fie pus în funcţiune 
prin intermediul unui întrerupător extern, cum ar fi 
un temporizator, sau al unui sistem de comandă de 
la distanţă separat.



 ATENŢIE: Acest aparat este destinat exclusiv 
gătitului. Acesta nu trebuie utilizat în alte scopuri, de 
exemplu, pentru încălzirea încăperilor.

 Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat în 
locuinţe, precum şi în alte spaţii, cum ar fi: bucătării 
destinate personalului din magazine, birouri şi alte 
spaţii de lucru; ferme; de către clienţii din hoteluri, 
moteluri, unităţi de cazare de tip „bed and breakfast” 
şi alte spaţii rezidenţiale. 

 Acest aparat nu este destinat utilizării în scop 
profesional. Nu utilizaţi aparatul în aer liber.

 Nu depozitaţi substanţe explozive sau inflamabile 
(de ex. benzină sau doze de aerosoli) în interiorul 
sau în apropierea aparatului - pericol de incendiu.
INSTALARE

 Manevrarea şi instalarea aparatului trebuie să fie 
efectuate de două sau mai multe persoane - risc de 
rănire. Folosiţi mănuşi de protecţie la despachetare 
şi instalare - risc de tăiere.

 Instalarea, inclusiv racordarea la reţeaua de 
alimentare cu apă (dacă este necesară) şi la reţeaua 
de alimentare cu energie electrică, precum şi 
reparaţiile trebuie efectuate de un tehnician calificat. 
Nu reparaţi şi nu înlocuiţi nicio piesă a aparatului, 
dacă acest lucru nu este indicat în mod expres în 
manualul de utilizare. Nu lăsaţi copiii în apropierea 
zonei de instalare. După despachetarea aparatului, 
asiguraţi-vă că acesta nu a fost deteriorat în timpul 
transportului. Dacă apar probleme, contactaţi 
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de 
asistenţă tehnică post-vânzare. Odată instalat 
aparatul, deşeurile de ambalaje (bucăţi de plastic, 
polistiren etc.) nu trebuie lăsate la îndemâna copiilor 
- risc de asfixiere. Înainte de orice operaţie de 
instalare, aparatul trebuie să fie deconectat de la 
reţeaua de alimentare cu energie electrică - risc de 
electrocutare. În timpul instalării, aveţi grijă ca 
aparatul să nu deterioreze cablul de alimentare - risc 
de incendiu sau de electrocutare. Activaţi aparatul 
numai atunci când instalarea a fost finalizată.

 Executaţi toate operaţiunile de decupare a 
mobilei înainte de a încorpora aparatul şi înlăturaţi 
cu grijă toate aşchiile din lemn şi rumeguşul.

 Nu scoateţi aparatul din suportul său din polistiren 
decât în momentul instalării.

 După instalare, partea inferioară a aparatului nu 
trebuie să mai fie accesibilă - pericol de arsuri.

 Nu instalaţi aparatul în spatele unei uşi decorative 
- pericol de incendiu.

 Dacă aparatul este instalat sub blat, nu 
obstrucţionaţi deschiderea minimă dintre blatul de 
lucru şi marginea superioară a cuptorului - pericol de 
arsuri.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU 
ENERGIE ELECTRICĂ

 Plăcuţa cu datele tehnice se află pe marginea 

frontală a cuptorului (este vizibilă când uşa este 
deschisă).

 Aparatul trebuie să poată fi deconectat de la 
reţeaua electrică fie prin scoaterea ştecherului din 
priză (dacă ştecherul este accesibil), fie prin 
intermediul unui întrerupător multipolar situat în 
amonte de priză, în conformitate cu normele privind 
cablurile electrice, şi trebuie să fie împământat în 
conformitate cu standardele naţionale privind 
siguranţa electrică.

 Nu utilizaţi prelungitoare, prize multiple sau 
adaptoare. După finalizarea instalării, componentele 
electrice nu trebuie să mai fie accesibile pentru 
utilizator. Nu utilizaţi aparatul dacă aveţi părţi ale 
corpului umede sau când sunteţi desculţi. Nu puneţi 
în funcţiune acest aparat dacă are cablul de 
alimentare sau ştecherul deteriorat, dacă nu 
funcţionează corespunzător sau dacă a fost 
deteriorat sau a căzut pe jos.

 Dacă este deteriorat cablul de alimentare, acesta 
trebuie înlocuit cu unul identic de către producător, 
agentul de service sau de o persoană calificată 
similară, pentru a se evita pericolele - pericol de 
electrocutare.

 Dacă cablul de alimentare trebuie înlocuit, 
contactaţi un centru de asistenţă tehnică autorizat.
CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA

 AVERTISMENT: Asiguraţi-vă că aparatul este oprit 
şi deconectat de la reţeaua de alimentare cu energie 
electrică înainte de a efectua orice operaţie de 
întreţinere. Pentru a evita riscul vătămării personale, 
utilizaţi mănuşi de protecţie (risc de lacerare) şi 
încălţăminte de protecţie (risc de contuzie); asiguraţi-
vă că manevrarea se face de către două persoane 
(reducerea sarcinii); nu folosiţi niciodată aparate de 
curăţare cu aburi (risc de electrocutare). Reparaţiile 
neprofesionale neautorizate de producător pot 
rezulta în riscuri în ceea ce priveşte sănătatea şi 
siguranţa, pentru care producătorul nu poate fi 
considerat răspunzător. Orice defecţiune sau 
deteriorare cauzată de reparaţii sau operaţii de 
întreţinere neprofesionale nu va fi acoperită de 
garanţie, ai cărei termeni sunt prezentaţi în 
documentul livrat împreună cu unitatea.

 Nu utilizaţi substanţe de curăţare abrazive sau 
răzuitoare metalice pentru a curăţa geamul uşii; 
acestea pot zgâria suprafaţa, ceea ce poate duce la 
spargerea sticlei.

 Asiguraţi-vă că aparatul s-a răcit înainte de 
curăţare sau de efectuarea întreţinerii - pericol de 
arsuri.

 AVERTISMENT: Opriţi aparatul înainte de a înlocui 
becul - pericol de electrocutare.
ELIMINAREA AMBALAJULUI
Ambalajul este reciclabil în proporţie de 100% şi este marcat cu simbolul 
reciclării . Prin urmare, diferitele părţi ale ambalajului trebuie eliminate 
în mod corespunzător şi în conformitate cu normele stabilite de 
autorităţile locale privind eliminarea deşeurilor.



ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile. 
Eliminaţi-l în conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea 
deşeurilor. Pentru informaţii suplimentare referitoare la tratarea, 
valorificarea şi reciclarea aparatelor electrocasnice, contactaţi autorităţile 
locale competente, serviciul de colectare a deşeurilor menajere sau 
magazinul de unde aţi achiziţionat aparatul. Acest aparat este marcat 
în conformitate cu Directiva europeană 2012/19/UE privind deşeurile de 
echipamente electrice şi electronice (DEEE) şi cu reglementările din 2013 
privind deşeurile de echipamente electrice şi electronice (astfel cum au 
fost modificate). Asigurându-vă că acest produs este eliminat în mod 
corect, contribuiţi la prevenirea consecinţelor negative asupra mediului 
înconjurător şi sănătăţii persoanelor. Simbolul  de pe produs sau de 
pe documentele care îl însoţesc indică faptul că acest aparat nu trebuie 
eliminat ca deşeu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare 
corespunzător, pentru reciclarea echipamentelor electrice şi electronice.
RECOMANDĂRI PRIVIND ECONOMISIREA 
ENERGIEI
Preîncălziţi cuptorul numai dacă se specifică astfel în tabelul cu informaţii 
privind prepararea sau în reţeta dumneavoastră. Folosiţi forme de copt 
închise la culoare, lăcuite sau emailate, pentru că absorb căldura mai 
bine. Alimentele care necesită o perioadă de preparare mai îndelungată 
vor continua să se coacă şi după oprirea cuptorului.
Ciclul standard (PYRO): garantează curăţarea eficientă a unui cuptor 
foarte murdar.
Ciclul cu economisire a energiei electrice (PYRO EXPRESS/ECO) - numai la 
unele modele -: consumul se reduce cu circa 25% faţă de ciclul standard.
Activaţi-l la intervale regulate (după ce aţi preparat carne de 2 sau 3 ori 
consecutiv).
Asiguraţi-vă că uşa cuptorului este închisă complet atunci când aparatul 
este pornit şi menţineţi-o închisă cât de mult posibil în timpul coacerii.
Tăiaţi alimentele în bucăţi mici, de dimensiuni egale, pentru a reduce 
durata de preparare şi pentru a economisi energie.  
Dacă durata de preparare este lungă, depăşind 30 de minute, reduceţi 
temperatura cuptorului la cel mai jos nivel în timpul ultimei faze (3-10 
minute), în funcţie de durata totală de preparare. Căldura reziduală din 
interiorul cuptorului va continua să gătească alimentele. 
DECLARAŢII DE CONFORMITATE
Acest aparat îndeplineşte: Cerinţele de proiectare ecologică prevăzute 
de Regulamentul european nr. 66/2014; Regulamentul privind 
etichetele energetice nr. 65/2014; Regulamentele din 2019 (Ieşire UE) 
(Amendamentul) privind informaţiile energetice şi proiectarea ecologică 
aplicabilă produselor cu impact energetic, în conformitate cu Standardul 
european EN 60350-1.
Informaţiile referitoare la modul de consum redus de energie al aparatului 
în conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/826 pot fi consultate 
accesând următorul link: https://docs.emeaappliance-docs.eu 
Acest produs poate conţine sursă(e) de lumină din clasa de eficienţă 
energetică G sau F.

* disponibil numai la anumite modele
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAŽNO JE DA SE PROČITAJU I POŠTUJU

Pažljivo pročitajte ova bezbednosna uputstva pre 
upotrebe uređaja. Sačuvajte ih za buduću upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uređaju nalaze se 
važna upozorenja vezana za bezbednost kojih se 
treba stalno pridržavati. Proizvođač se odriče svake 
odgovornosti u slučaju nepoštovanja ovih 
bezbednosnih uputstava, nepravilnog korišćenja 
uređaja ili nepravilno podešenih kontrola.
PIROLIZA* Ne dodirujte rernu za vreme ciklusa 
pirolize (samočišćenje) – postoji rizik od opekotina. 

Decu i životinje treba držati podalje za vreme ciklusa 
pirolize (sve dok se prostorija potpuno ne izvetri). 
Veći ostaci prosute hrane, naročito masnoće i ulja, 
moraju se ukloniti iz unutrašnjosti rerne pre 
započinjanja ciklusa pirolize. Ne ostavljajte nikakav 
pribor niti bilo šta drugo u rerni za vreme ciklusa 
pirolize.

  Ako je rerna postavljena ispod aspiratora, vodite 
računa da svi gorionici ili električne ringle budu 
isključeni tokom ciklusa pirolize – rizik od opekotina.

 Malu decu (do 3 godine) treba držati dalje od 
uređaja. Malu decu (3–8 godina) treba držati dalje 
od uređaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. 
Deca starosti od 8 godina i više i osobe sa umanjenim 
fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili 
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj 
uređaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data 
uputstva za bezbedno korišćenje uređaja i ukoliko 
razumeju moguće rizike. Deca se ne smeju igrati 
uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju vršiti deca 
bez nadzora.

 UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni delovi 
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da 
ne dođe do kontakta sa grejnim elementima. Decu 
mlađu od 8 godina treba uvek držati po strani, 
ukoliko nisu pod stalnim nadzorom.

 Ukoliko je uređaj pogodan za korišćenje sonde, 
koristite samo temperaturnu sondu preporučenu za 
ovu rernu – u suprotnom, postoji rizik od požara.

 Nikad ne ostavljajte uređaj bez nadzora za vreme 
sušenja hrane. Ukoliko je uređaj pogodan za 
korišćenje sonde, koristite samo temperaturnu 
sondu preporučenu za ovu rernu – u suprotnom, 
postoji rizik od požara. 

 Krpe i druge zapaljive materijale držite dalje od 
uređaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade – 
postoji rizik od požara.
Budite naročito oprezni prilikom spremanja masne 
hrane ili prilikom dodavanja alkoholnih pića – postoji 
rizik od požara. Koristite rukavice za rernu za vađenje 
sudova i pribora. Po završetku pečenja, pažljivo 
otvorite vrata i pustite vreo vazduh ili paru polako 
napolje pre nego što pristupite rerni – postoji rizik 
od opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh 
na prednjoj strani rerne – postoji rizik od požara.

 Budite pažljivi kada su vrata rerne otvorena, kako 
ne biste udarili u njih.

 Hrana ne sme da stoji u ili na proizvodu duže od 
jednog sata pre ili posle kuvanja.
DOZVOLJENA UPOTREBA

 OPREZ: Uređaj nije predviđen da se njime upravlja 
spoljnim uređajem za uključivanje, kao što je tajmer, 
ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

 OPREZ: Ovaj aparat je predviđen samo za kuvanje. 
Ne sme se koristiti u druge svrhe, na prime za 
zagrevanje prostorije.



 Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu u 
domaćinstvu i takođe se može koristiti: kuhinje za 
osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim 
radnim okruženjima; seoska gazdinstva; od strane 
gostiju hotela, motela, prenoćišta sa doručkom i 
drugih objekata za smeštaj gostiju. 

 Ovaj uređaj nije namenjen za profesionalnu 
upotrebu. Ne koristite uređaj na otvorenom.

 Ne čuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. 
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uređaja – postoji 
rizik od požara.
UGRADNJA

 Ovim uređajem moraju rukovati i montirati ga 
dve ili više osoba – postoji rizik od povrede. Prilikom 
raspakivanja i ugradnje, koristite zaštitne rukavice – 
postoji rizik od posekotina.

 Ugradnju, uključujući dovod vode (ako postoji), 
električno povezivanje i popravke mora da obavi 
kvalifikovani tehničar. Nemojte popravljati ili menjati 
delove uređaja ukoliko to nije izričito navedeno u 
korisničkom priručniku. Držite decu podalje od 
mesta ugradnje. Posle vađenja uređaja iz pakovanja 
proverite da se nije oštetio tokom transporta. U 
slučaju da postoje neki problemi, obratite se svom 
prodavcu ili najbližem postprodajnom servisu. 
Nakon ugradnje, otpadna ambalaža (plastični delovi, 
delovi od stiropora itd.) se mora čuvati van domašaja 
dece – postoji rizik od gušenja. Pre ugradnje, uređaj 
se mora isključiti sa strujnog napajanja – postoji rizik 
od strujnog udara. Pazite da uređaj ne ošteti kabl za 
napajanje tokom ugradnje – postoji rizik od požara 
ili strujnog udara. Aktivirajte uređaj tek nakon što je 
postupak montiranja završen.

 Uklonite sve drvene delove nameštaja pre 
ugradnje uređaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.

 Uređaj izvadite iz stiropora tek u trenutku 
ugradnje.

 Nakon ugradnje, donja strana uređaja ne sme 
više da bude pristupačna, jer postoji rizik od 
opekotina.

 Ne postavljajte uređaj iza dekorativnih vrata – 
postoji rizik od požara.

 Ako uređaj ugrađujete ispod radne ploče, ne 
blokirajte minimalni razmak između radne površine i 
gornje ivice rerne – postoji rizik od opekotina.
OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA

 Pločica sa tehničkim podacima se nalazi na 
prednjoj ivici rerne (vidljiva je kada su vrata otvorena).

 Mora biti omogućeno isključivanje uređaja sa 
napajanja izvlačenjem utikača iz utičnice, ukoliko joj 
se može pristupiti, ili putem dostupnog višepolnog 
prekidača postavljenog iznad utičnice u skladu sa 
pravilima ožičenja, a uređaj mora biti uzemljen u 
skladu sa nacionalnim standardima električne 
bezbednosti.

 Ne koristite produžne kablove, višestruke utičnice 
ili adaptere. Električni delovi ne smeju da budu lako 
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite 
uređaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim 
uređajem ako mu je oštećen kabl za napajanje ili 
utikač, ako ne radi kako treba, ili ako je oštećen ili ste 
ga ispustili.

 Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, potrebno je 
da ga proizvođač, serviser ili druga kvalifikovana 
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla 
opasnost – postoji rizik od električnog udara.

 Ako je potrebna zamena kabla za napajanje, 
obratite se ovlašćenom servisnom centru.
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

 UPOZORENJE: Pre obavljanja čišćenja ili 
održavanja, vodite računa da uređaj bude isključen i 
da ne bude priključen na strujno napajanje. Da biste 
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zaštitne 
rukavice (rizik od posekotina) i zaštitne cipele (rizik 
od nagnječenja); u rukovanju treba da učestvuju dve 
osobe (manje opterećenje); nikada ne koristite 
opremu za čišćenje parom (postoji rizik od 
električnog šoka). Popravke od strane nestručnih 
lica, za koje proizvođač nije dao odobrenje, mogu 
dovesti do rizika po zdravlje i bezbednost, za koje 
proizvođač ne može biti odgovoran. Svaki kvar ili 
oštećenje nastali usled popravke ili održavanja od 
strane nestručnih lica neće biti pokriveni garancijom, 
za šta su uslovi istaknuti u dokumentu koji je 
isporučen sa uređajem.

 Ne koristite gruba abrazivna sredstva za čišćenje ili 
oštre metalne strugače za čišćenje stakla na vratima 
rerne, jer mogu da ogrebu površinu, što može dovesti 
do pucanja stakla.

 Pobrinite se da se uređaj ohladi pre čišćenja ili 
održavanja, jer postoji rizik od opekotina.

 UPOZORENJE: Isključite uređaj pre zamene sijalice 
– postoji rizik od strujnog udara.
ODLAGANJE AMBALAŽE
Materijal za pakovanje je moguće 100 % reciklirati i označen je reciklažnim 
simbolom . Zato različite delove ambalaže treba odgovorno odložiti i 
u potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.
ODLAGANJE KUĆNIH UREĐAJA
Ovaj uređaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo 
upotrebiti. Odložite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada. 
Za više informacija o tretmanu, ponovnom iskorišćavanju i reciklaži 
kućnih električnih uređaja obratite se nadležnom lokalnom organu 
vlasti, službi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste 
kupili uređaj. Ovaj uređaj je označen u skladu sa Evropskom direktivom 
2012/19/EU o električnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa 
regulativama o električnoj i elektronskoj opremi 2013 (sa izmenama 
i dopunama). Ako pravilno odložite proizvod na otpad, pomoći ćete u 
sprečavanju potencijalnih negativnih posledica po životnu sredinu i 
zdravlje ljudi. Simbol  na proizvodu ili pratećim dokumentima ukazuje 
na to da sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, već ga 
treba predati odgovarajućem centru za sakupljanje i reciklažu električne 
i elektronske opreme.
SAVETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
Samo u slučaju da je to navedeno u tabeli za pripremu hrane ili u vašem 
receptu, rernu možete unapred zagrejati. Koristite tamne lakirane ili 
emajlirane kalupe za pečenje pošto oni bolje apsorbuju toplotu. Hrana 



koju treba duže peći nastaviće da se peče pošto se rerna isključi.
Standardni ciklus (PIROLIZA): pogodan za čišćenje jako zaprljane rerne.
Ciklus sa uštedom energije (EKSPRES PIROLIZA/EKO) – dostupan je 
samo kod određenih modela: troši otprilike 25% manje energije nego 
standardni ciklus.
Birajte ovu funkciju u redovnim intervalima (nakon spremanja mesa 2 ili 
3 puta uzastopno).
Vodite računa da su vrata rerne potpuno zatvorena pre uključivanja 
rerne, a tokom pečenja ih otvarajte što je manje moguće.
Hranu isecite na male jednake komade kako bi se smanjilo vreme 
pripreme i uštedela energija.  
Kada je vreme pečenja dugo, preko 30 minuta, temperaturu rerne 
smanjite na najniže tokom poslednje faze pečenja (3-10 minuta), u 
odnosu na ukupno trajanje pečenja. Preostala toplota unutar rerne će 
nastaviti da peče hranu. 
IZJAVE O USAGLAŠENOSTI
Ovaj uređaj ispunjava: zahteve ekološkog dizajna Evropske odredbe 
66/2014; Uredbe o energetskom označavanju 65/2014; Propise za 
ekološki dizajn za proizvode u vezi sa energijom i energetske informacije 
(amandman) (izlazak iz EU) 2019, u skladu sa Evropskim standardom EN 
60350-1. Informacije u vezi sa režimom male snage uređaja u skladu sa 
odredbom (EU) 2023/826 možete pronaći preko sledeće veze: https://
docs.emeaappliance-docs.eu 
Ovaj proizvod može da sadrži izvore svetlosti klase G ili F energetske 
efikasnosti.

* dostupno samo na određenim modelima

SK
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
DÔLEŽITÉ! PREČÍTAJTE SI A DODRŽIAVAJTE

Pred použitím spotrebiča si prečítajte tieto 
bezpečnostné pokyny. Uchovajte ich poruke na 
budúce použitie.
V  týchto pokynoch a  na samotnom spotrebiči sú 
uvedené dôležité upozornenia týkajúce sa 
bezpečnosti, ktoré treba vždy dodržiavať. Výrobca 
odmieta zodpovednosť v  prípade nedodržania 
týchto bezpečnostných pokynov, nenáležitého 
používania spotrebiča alebo nesprávneho 
nastavenia ovládania.
PYROLITIKA* Počas pyrolytického cyklu 
(samočistenie) sa rúry nedotýkajte – hrozí 
nebezpečenstvo popálenia. Počas pyrolytického 
cyklu a po jeho skončení sa nesmú deti a zvieratá 
zdržiavať v blízkosti spotrebiča (kým miestnosť nie 
je úplne vyvetraná). Pred cyklom čistenia je potrebné 
odstrániť z rúry rozliate tekutiny, najmä tuky a oleje. 
Počas pyrolytického cyklu nenechávajte v rúre nijaké 
príslušenstvo ani materiál.

 Ak je rúra nainštalovaná pod varnou doskou, 
uistite sa, že sú všetky horáky alebo elektrické varné 
dosky počas pyrolytického cyklu vypnuté – riziko 
popálenia.

 Veľmi malé deti (0 – 3 roky) by sa nemali zdržiavať 
v okolí spotrebiča. Malé deti (3 – 8 rokov) nepúšťajte 
k spotrebiču bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými a  mentálnymi 
schopnosťami alebo s  nedostatkom skúseností 
a  znalostí môžu používať tento spotrebič len 
v prípade, ak sú pod dozorom alebo dostali pokyny 
týkajúce sa používania spotrebiča bezpečným 

spôsobom a chápu hroziace nebezpečenstvá. Deti 
sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a  údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.

 VÝSTRAHA:Spotrebič a  jeho prístupné časti sa 
počas používania zahrievajú. Buďte opatrní, aby 
nedošlo ku kontaktu s  ohrevnými článkami. 
Nedovoľte, aby sa deti mladšie ako 8 rokov priblížili 
k rúre, pokiaľ nie sú nepretržite pod dozorom.

 Ak je spotrebič vhodný na použitie teplotnej 
sondy, používajte len teplotnú sondu odporúčanú 
pre túto rúru – hrozí nebezpečenstvo požiaru.

 Nikdy nenechávajte spotrebič bez dozoru pri 
sušení potravín. Ak je spotrebič vhodný na použitie 
teplotnej sondy, používajte len teplotnú sondu 
odporúčanú pre túto rúru – nebezpečenstvo 
požiaru. 

 Oblečenie a  iné horľavé materiály uchovávajte 
mimo spotrebiča, kým všetky komponenty úplne 
nevychladnú – nebezpečenstvo vzniku požiaru.
Vždy dávajte pozor pri príprave jedál obsahujúcich 
veľké množstvá tuku, oleja alebo pri pridávaní 
alkoholických nápojov – nebezpečenstvo vzniku 
požiaru. Na vyberanie pekáčov a  príslušenstva 
používajte špeciálne kuchynské rukavice. Na konci 
prípravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby horúci 
vzduch či para mohli postupne uniknúť, až potom 
vyberte jedlo znútra rúry – nebezpečenstvo 
popálenín. Neblokujte vetracie otvory na horúci 
vzduch na prednej strane rúry – nebezpečenstvo 
vzniku požiaru.

 Keď sú dvierka otvorené alebo vyklopené, dávajte 
pozor, aby ste do nich nevrazili.

 Jedlo sa nesmie v spotrebiči alebo na ňom 
ponechať dlhšie ako jednu hodinu pred varením 
alebo po ňom.
POVOLENÉ POUŽÍVANIE

 UPOZORNENIE: Spotrebič nie je určený na 
ovládanie externým vypínačom, ako je časovač 
alebo samostatný systém diaľkového ovládania.

 UPOZORNENIE: Tento spotrebič je určený len na 
účely prípravy jedál. Nesmie sa používať na iné účely, 
napríklad na vykurovanie miestnosti.

 Tento spotrebič je určený na použitie 
v  domácnosti alebo na podobné účely ako napr.: 
v  oblastiach kuchyniek pre personál v  dielňach, 
kanceláriách a  iných pracovných prostrediach; 
farmy; pre hostí v  hoteloch, moteloch bed & 
breakfast alebo iných ubytovacích zariadeniach. 

 Tento spotrebič nie je určený na profesionálne 
používanie. Spotrebič nepoužívajte vonku.

 Do spotrebiča ani do jeho blízkosti neumiestňujte 
horľavé materiály (napr. benzín alebo aerosolové 
nádoby) – riziko požiaru.
INŠTALÁCIA

 So spotrebičom musia manipulovať a  inštalovať 
ho minimálne dve osoby – riziko zranenia. Pri 



vybaľovaní a  inštalovaní používajte ochranné 
rukavice – nebezpečenstvo porezania.

 Inštaláciu, vrátane prívodu vody (ak je) 
a  elektrického zapojenia a  taktiež opravy musí 
vykonávať kvalifikovaný technik. Nikdy neopravujte 
ani nevymieňajte žiadnu časť spotrebiča, ak to nie je 
uvedené v  návode na používanie. Nepúšťajte deti 
k miestu inštalácie. Po vybalení spotrebiča sa uistite, 
že sa počas prepravy nepoškodil. V  prípade 
problémov sa obráťte na predajcu alebo najbližší 
popredajný servis. Po inštalácii treba odpad z balenia 
(plasty, kusy polystyrénu a pod.) uložiť mimo dosahu 
detí – nebezpečenstvo udusenia. Pred vykonávaním 
inštalačných prác musíte spotrebič odpojiť od 
elektrického napájania – nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom. Počas inštalácie dávajte pozor, 
aby ste spotrebičom nepoškodili napájací kábel – 
nebezpečenstvo požiaru alebo zásahu elektrickým 
prúdom. Spotrebič zapnite až po úplnom dokončení 
inštalácie.

 Pred vsadením spotrebiča do nábytkového 
príslušenstva urobte všetky potrebné výrezy 
a odstráňte drevené odrezky a piliny.

 Spotrebič vyberte z  polystyrénovej penovej 
základne až tesne pred inštaláciou.

 Po inštalácii nesmie byť spodná časť spotrebiča 
prístupná – nebezpečenstvo popálenia.

 Neinštalujte spotrebič za dekoratívne dvierka – 
nebezpečenstvo požiaru.

 Ak je spotrebič nainštalovaný pod pracovnou 
doskou, neblokujte minimálnu medzeru medzi 
pracovnou doskou a  horným okrajom rúry – 
nebezpečenstvo popálenia.
VAROVANIA PRI POUŽÍVANÍ ELEKTRICKÉHO 
SPOTREBIČA

 Výrobný štítok je umiestnený na prednom okraji 
rúry (viditeľný pri otvorených dvierkach).

 Spotrebič sa musí dať odpojiť od napájania buď 
vytiahnutím zástrčky, pokiaľ je ľahko dostupná, 
alebo prostredníctvom prístupného viacpólového 
prepínača nainštalovaného pred zásuvkou podľa 
predpisov pre domovú elektroinštaláciu, a spotrebič 
musí byť uzemnený v  súlade s  národnými 
bezpečnostnými normami pre elektrotechniku.

 Nepoužívajte predlžovacie káble, viacnásobné 
zásuvky alebo adaptéry. Po inštalácii spotrebiča 
nesmú byť jeho elektrické časti prístupné 
používateľom. Nepoužívajte spotrebič, ak ste mokrí 
alebo bosí. Spotrebič nepoužívajte, ak má poškodený 
napájací kábel alebo zástrčku, ak nefunguje správne, 
či ak bol poškodený alebo spadol.

 Ak je poškodený napájací elektrický kábel, musí 
ho výrobca, jeho autorizovaný servis alebo podobne 
kvalifikovaná osoba vymeniť za identický, aby sa 
predišlo nebezpečenstvu zásahu elektrickým 
prúdom.

 Ak je potrebné vymeniť napájací kábel, obráťte 
sa na autorizovaný servis.
ČISTENIE A ÚDRŽBA

 VÝSTRAHA:Pred vykonaním údržby vždy dbajte 
na to, aby bol spotrebič vypnutý a  odpojený od 
elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku úrazu, 
používajte ochranné rukavice (riziko tržnej rany) 
a  bezpečnostnú obuv (riziko pomliaždenia); 
nezabudnite vykonávať manipuláciu dvoma 
osobami (zníženie zaťaženia); nikdy nepoužívajte 
parné čistiace zariadenie (nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom). Neodborné opravy 
nepovolené výrobcom môžu mať za následok 
ohrozenie zdravia a bezpečnosti, za ktoré výrobca 
nemôže niesť zodpovednosť. Na chyby alebo 
poškodenia spôsobené neodbornými opravami 
alebo údržbou sa nevzťahuje záruka, ktorej 
podmienky sú uvedené v dokumente dodanom so 
zariadením.

 Na čistenie skla dvierok nepoužívajte drsné 
abrazívne čistiace prostriedky ani ostré kovové 
škrabky, ktoré môžu poškriabať povrch, čo môže mať 
za následok rozbitie skla.

 Pred čistením alebo údržbou spotrebiča sa uistite, 
že vychladol – nebezpečenstvo popálenia.

 VÝSTRAHA:Pred výmenou žiarovky spotrebič 
vypnite – nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom..
LIKVIDÁCIA OBALOVÝCH MATERIÁLOV
Všetky obalové materiály sa môžu na 100 % recyklovať a  sú označené 
symbolom recyklácie . Jednotlivé časti obalu likvidujte zodpovedne, 
v plnom súlade s platnými miestnymi predpismi o likvidácii odpadov.
LIKVIDÁCIA DOMÁCICH SPOTREBIČOV
Tento spotrebič je vyrobený z  recyklovateľných a  znovu použiteľných 
materiálov. Zlikvidujte ho v  súlade s  miestnymi predpismi o  likvidácii 
odpadov. Podrobnejšie informácie o zaobchádzaní, obnove a recyklácii 
domácich spotrebičov dostanete na miestnom úrade, v  zberných 
surovinách alebo v  obchode, kde ste spotrebič kúpili. Tento spotrebič 
je označený v  súlade so smernicou Európskeho parlamentu a  Rady 
2012/19/EÚ o  odpade z  elektrických a  elektronických zariadení (OEEZ) 
a s predpismi o odpade z elektrických a elektronických zariadení z r. 2013 
(v platnom znení). Zabezpečením, že tento výrobok bude zlikvidovaný 
správnym spôsobom, pomôžete predchádzať potenciálnym negatívnym 
dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie. Symbol  na spotrebiči 
alebo na sprievodných dokumentoch znamená, že s týmto výrobkom sa 
nesmie zaobchádzať ako s domácim odpadom, ale je potrebné odovzdať 
ho v zbernom dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.
RADY NA ÚSPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
Predohrev rúry používajte, iba ak je to uvedené v  tabuľke na prípravu 
jedál alebo v  recepte. Na pečenie používajte tmavé lakované alebo 
smaltované formy, pretože oveľa lepšie pohlcujú teplo. Jedlo, ktoré si 
vyžaduje dlhšiu prípravu, sa bude piecť aj po vypnutí rúry.
Štandardný cyklus (Pyro čistenie): vhodný na čistenie veľmi znečistenej 
rúry.
Úsporný cyklus (PYRO EXPRES ČISTENIE/EKO) - iba pri niektorých 
modeloch -: spotreba energie je nižšia o približne 25 % v porovnaní so 
štandardným pyrolytickým cyklom.
Aktivujte ho v pravidelných intervaloch (po pečení mäsa 2 – 3-krát po 
sebe).
Zabezpečte, aby dvierka rúry boli úplne zatvorené, keď je spotrebič 
zapnutý, a majte ich počas pečenia čo najviac zatvorené.
Na skrátenie doby prípravy jedla a úsporu energie pokrájajte potraviny 
na malé kúsky rovnakej veľkosti.  
Ak je doba prípravy jedla dlhá, viac ako 30 minút, počas poslednej fázy 
(3 – 10 minút) znížte teplotu rúry na najnižšie nastavenie, podľa toho, 



aký je celkový čas prípravy jedla. Zvyškové teplo v rúre bude pokračovať 
v príprave jedla. 
VYHLÁSENIE O ZHODE
Spotrebič spĺňa: požiadavky nariadenia Komisie (EÚ) 66/2014 na 
ekodizajn; nariadenia Komisie (EÚ) 65/2014 o  označovaní energeticky 
významných výrobkov; predpisy z  roku 2019 o  ekodizajne energeticky 
významných výrobkov a energetických informáciách (dodatok) (výstup 
z EÚ) v súlade s európskou normou EN 60350-1.
Informácie týkajúce sa režimu nízkej spotreby spotrebiča v súlade s 
nariadením (EÚ) 2023/826 nájdete na nasledujúcom odkaze: https://docs.
emeaappliance-docs.eu 
Tento výrobok môže obsahovať zdroj(-e) svetla triedy energetickej 
účinnosti G alebo F.

* k dispozícii len na niektorých modeloch

UK
ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ
ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ, ЯКУ 
СЛІД ПРОЧИТАТИ ТА ЯКОЇ СЛІД 
ДОТРИМУВАТИСЯ

Перед використанням приладу прочитайте ці 
інструкції з техніки безпеки. Збережіть їх для 
подальшого використання.
У цій інструкції та на самому приладі містяться 
важливі попередження про небезпеку, які слід 
прочитати і завжди виконувати. Виробник не 
несе жодної відповідальності за недотримання 
цих інструкцій з техніки безпеки, за неналежне 
використання приладу або неправильне 
налаштування елементів управління.
ПІРОЛІТИЧНА* Не торкайтеся духової шафи під 
час піролітичного циклу (самоочищення) — існує 
ризик отримання опіків. Під час і після циклу 
піролізу (поки приміщення не буде повністю 
провітреним) не залишайте біля духової шафи 
дітей і тварин без нагляду. Перед початком 
піролітичного циклу з духової шафи необхідно 
видалити надлишки рідини, зокрема жиру та олії. 
Не залишайте будь-яке приладдя чи матеріали 
всередині духової шафи під час піролітичного 
циклу.

 Якщо духову шафу встановлено під варильною 
поверхнею, переконайтеся, що під час 
піролітичного циклу всі газові та електричні 
конфорки вимкнено — існує ризик отримання 
опіків.

 Не дозволяйте маленьким дітям (до 3 років) 
підходити до приладу. Не дозволяйте маленьким 
дітям (від 3 до 8 років) підходити надто близько 
до приладу без постійного нагляду. До 
користування приладом допускаються діти віком 
від 8 років, особи з фізичними, сенсорними чи 
розумовими вадами, а також особи, які мають 
незначний досвід чи знання щодо використання 
цього приладу, лише за умови, що такі особи 
отримали інструкції щодо безпечного 

використання приладу, розуміють можливий 
ризик або використовують прилад під наглядом 
осіб, що відповідають за їхню безпеку. Не 
дозволяйте дітям гратися з приладом. Діти 
можуть чистити та обслуговувати прилад лише 
під наглядом дорослих.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Під час використання прилад 
і його доступні частини нагріваються. Слід бути 
обережними, щоб не торкнутися нагрівальних 
елементів. Дітей до 8  років не можна залишати 
поруч із приладом без постійного нагляду.

 Якщо прилад придатний для використання 
датчика, застосовуйте тільки температурний 
датчик, який рекомендовано для цієї духової 
шафи — існує ризик виникнення пожежі.

 Не залишайте прилад без нагляду під час 
сушіння продуктів. Якщо прилад придатний для 
використання датчика, застосовуйте тільки 
температурний датчик, який рекомендовано для 
цієї духової шафи - існує ризик виникнення 
пожежі. 

 Не кладіть одяг або інші легкозаймисті 
матеріали поблизу приладу, доки повністю не 
охолонуть всі його компоненти — існує ризик 
виникнення пожежі.
Завжди будьте обережні під час приготування 
страв з використанням жиру, олії або при 
додаванні алкогольних напоїв: існує ризик 
виникнення пожежі. При діставанні посуду й 
аксесуарів користуйтеся прихваткою. Наприкінці 
готування з обережністю відкрийте дверцята, 
щоб дозволити поступово вийти гарячому 
повітрю або парі, перш ніж наблизитись до 
духової шафи — існує ризик отримання опіків. Не 
блокуйте вентиляційні отвори для нагрітого 
повітря на передній частині духової шафи - існує 
ризик виникнення пожежі.

 Коли дверцята духової шафи відкриті або 
знаходяться у нижньому положенні, слід 
пильнувати, щоб не вдаритись ними.

 Їжу не можна залишати всередині виробу або 
на ньому більше ніж на одну годину до або після 
приготування.
ДОЗВОЛЕНЕ ВИКОРИСТАННЯ

 ОБЕРЕЖНО: Цей прилад не призначений для 
експлуатації із зовнішнім пристроєм для 
перемикання, наприклад, таймером або окремою 
системою дистанційного керування.

 ОБЕРЕЖНО: Прилад призначений лише для 
приготування їжі. Його не можна використовувати 
для інших цілей, наприклад для обігріву 
приміщення.

 Цей прилад призначено для використання в 
побутових і подібних умовах, наприклад таких: в 
кухонних зонах магазинів, офісів та інших 
робочих середовищ; фермерські будинки; 
клієнтами в готелях, мотелях, невеликих 



пансіонах зі сніданком й інших житлових 
приміщеннях. 

 Цей прилад не призначений для професійного 
використання. Не використовуйте прилад поза 
приміщенням.

 Не зберігайте вибухонебезпечні або горючі 
речовини (наприклад, бензин або аерозольні 
балончики) всередині або поблизу приладу — 
існує ризик виникнення пожежі.
ВСТАНОВЛЕННЯ

 Установлення і обслуговування приладу 
мають виконувати принаймні дві особи — існує 
ризик травмування. Під час розпакування та 
встановлення приладу використовуйте захисні 
рукавиці – існує ризик порізів.

 Встановлення, включаючи підключення 
водопостачання (за наявності), виконання 
електричних з’єднань і ремонт має виконувати 
кваліфікований персонал. Не ремонтуйте 
самостійно та не замінюйте жодну частину 
приладу, якщо в інструкції з експлуатації прямо 
не вказано, що це необхідно зробити. Не 
дозволяйте дітям наближатись до місця 
установлення. Розпакувавши прилад, перевірте, 
чи немає на ньому пошкоджень після 
транспортування. У разі виникнення проблем 
зверніться до продавця або найближчого центру 
післяпродажного обслуговування. Після 
встановлення залишки упаковки (пластик, 
пінополістиролові елементи тощо) мають 
зберігатися в недоступному для дітей місці: існує 
небезпека удушення. Перед проведенням будь-
яких робіт з установлення прилад слід відключити 
від електромережі для уникнення ризику 
ураження електричним струмом. Під час 
установлення приладу переконайтеся, що він не 
перетискає та не пошкоджує кабель живлення – 
існує ризик виникнення пожежі або ураження 
електрострумом. Вмикайте прилад лише після 
завершення процедури його установлення.

 Усі столярні роботи виконуйте до вбудовування 
приладу в меблевий корпус і приберіть усю 
дерев’яну стружку та тирсу.

 Не виймайте прилад з пінополістиролу до 
моменту його встановлення.

 Після встановлення приладу не повинно бути 
доступу до його дна — існує ризик отримання 
опіків.

 Не встановлюйте прилад за декоративними 
дверцятами – існує ризик виникнення пожежі.

 Якщо прилад встановлено під стільницею, 
залишайте мінімальний просвіт між стільницею та 
верхнім краєм духової шафи: існує ризик 
отримання опіків.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НЕБЕЗПЕКУ УРАЖЕННЯ 
ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ

 Паспортна табличка знаходиться на 

передньому краї духової шафи (її видно, коли 
дверцята відкриті).

 Слід забезпечити можливість від’єднання 
приладу від електромережі шляхом витягування 
вилки (за наявності) з розетки або за допомогою 
багатополюсного перемикача, встановленого 
перед розеткою згідно з нормами прокладання 
електропроводки, крім того, прилад має бути 
заземлений відповідно до національних 
стандартів електробезпеки.

 Не використовуйте подовжувачі, кілька 
розеток або адаптерів. Після підключення 
електричні компоненти мають бути недосяжними 
для користувача. Не використовуйте прилад, 
якщо ви мокрі або босоніж. Забороняється 
користуватися цим приладом у разі пошкодження 
кабелю живлення або вилки й у разі неналежної 
роботи приладу або пошкодження чи падіння.

 Якщо кабель електроживлення пошкоджений, 
слід звернутися до виробника, його сервісного 
агента або осіб з подібною кваліфікацією для 
заміни пошкодженого кабелю, щоб уникнути 
небезпеки ураження електричним струмом.

 У разі необхідності заміни кабелю живлення, 
зверніться до авторизованого сервісного центру.
ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: перед здійсненням 
технічного обслуговування приладу 
переконайтеся в тому, що прилад вимкнений і 
відключений від джерела живлення. Щоб 
уникнути ризику травмування, використовуйте 
захисні рукавички (ризик порізу) та захисне 
взуття (ризик забою); керування обов’язково 
мають здійснювати дві людини (зменшення 
навантаження); ніколи не застосовуйте пристрої 
чищення парою (ризик ураження електричним 
струмом). Непрофесійний ремонт, не дозволений 
виробником, може мати ризик для здоров’я та 
безпеки, за який виробник не несе 
відповідальності. Будь-який дефект або 
пошкодження, спричинені непрофесійним 
ремонтом або технічним обслуговуванням, не 
покриваються гарантією, умови якої зазначені в 
документі, що постачається з пристроєм.

 Не використовуйте жорсткі абразивні очисники 
та металеві скребки для очищення скла на 
дверцятах, оскільки вони можуть подряпати 
поверхню, внаслідок чого скло може тріснути.

 Перш ніж очищувати прилад або виконувати 
технічне обслуговування, переконайтеся в тому, 
що прилад охолонув, оскільки існує ризик опіків.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Вимкніть пристрій перед 
тим, як здійснювати заміну лампи – існує ризик 
ураження електричним струмом.
УТИЛІЗАЦІЯ ПАКУВАЛЬНИХ МАТЕРІАЛІВ
Пакувальний матеріал на 100% є вторинною сировиною, придатною 
для повторного використання, і позначений відповідним символом 

. Тому різні частини упаковки слід утилізувати відповідально та 



згідно з місцевими правилами щодо утилізації відходів.
УТИЛІЗАЦІЯ ПОБУТОВИХ ПРИЛАДІВ
Цей прилад виготовлено з матеріалів, які підлягають вторинній 
переробці або придатні для повторного використання. Утилізуйте 
його відповідно до місцевих правил утилізації відходів. Для 
отримання додаткової інформації про поводження з побутовими 
електричними приладами, їх утилізацію та вторинну переробку 
зверніться до місцевих органів, служби утилізації побутових відходів 
або в магазин, де ви придбали прилад. Цей прилад марковано 
відповідно до Європейської директиви 2012/19/ЄС, Директиви 
щодо відпрацьованого електричного й електронного обладнання 
(WEEE) та до Регламенту 2013 року про відходи електричного та 
електронного обладнання (зі змінами). Забезпечивши правильну 
утилізацію цього приладу, ви допоможете запобігти негативним 
наслідкам для довкілля та здоров’я людей.  Символ на виробі 
або в супровідній документації вказує на те, що прилад не можна 
утилізувати як побутові відходи, і що його потрібно здавати на 
утилізацію до відповідних центрів збору відходів для вторинної 
переробки електричного й електронного обладнання.
РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ЗАОЩАДЖЕННЯ 
ЕЛЕКТРОЕНЕРГІЇ
Прогрівайте духову шафу лише тоді, коли це вказано у таблиці 
приготування, або в рецепті. Використовуйте темні лаковані або 
емальовані деко для випікання, оскільки вони краще поглинають 
тепло. Страви, які потребують тривалого приготування, 
продовжуватимуть готуватися навіть після вимкнення духової шафи.
Стандартний цикл (PYRO): підходить для очищення дуже брудної 
духової шафи.
Енергозберігаючий цикл (PYRO EXPRESS/ECO): - тільки в окремих 
моделях -: у якому споживається приблизно на 25% менше енергії, 
ніж під час стандартного циклу.
Обирайте цю функцію через певний проміжок часу (після 2-3 разів 
приготування м’яса поспіль).
Переконайтеся, що дверцята духової шафи зачинені, коли прилад 
працює, та за можливості тримайте їх зачиненими під час випікання.
Щоб зменшити час готування та заощадити енергію, наріжте 
продукти невеликими шматочками приблизно однакового розміру.  
У разі тривалого часу готування (більше 30 хвилин) установіть 
температуру в духовій шафі на мінімальний рівень протягом 
останньої фази (3—10 хв), виходячи із загального часу готування. 
Процес готування продовжуватиметься під дією залишкового тепла 
в духовій шафі. 
ДЕКЛАРАЦІЇ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ
Цей прилад відповідає: Вимогам щодо екодизайну Регламенту ЄС 
66/2014; Вимогам щодо маркування класу енергоефективності 
65/2014; Вимогам щодо екодизайну для виробів, що споживають 
енергію, та Положенням про енергетичну інформацію (Поправка) 
(Вихід з ЄС) 2019 року, відповідно до європейського стандарту EN 
60350-1.
Інформацію щодо використання приладу в режимі низького 
енергоспоживання відповідно до Регламенту (ЄС) 2023/826 можна 
знайти за наступним посиланням: https://docs.emeaappliance-docs.
eu 
Цей виріб може містити джерела світла класу енергоефективності G 
або F.

* доступно лише в деяких моделях







®

400020039684


